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STAVEBNÍ NÁVODY

A RS-232 otpoizolátor
K2

+12U/A +5U/A -12U/A

Obr 1. Schéma zapojení optoizolátoru sbernice RS232
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STAVEBNÍ NÁVODY

V poslední dobê stále castêji 
potrebujeme pripojit k PC nejrúznêjSí 
periférie pomocí sbêrnice RS-232. 
Protoze PC a pripojované zarízení 
mûze bÿt na rûznÿch napêfovÿch 
potenciálech, na vedení se mûze 
indukovat znacné ruSivé napêtí, je 
vÿhodné galvanicky oddêlit PC od 
ostatních zarízení. Pritom vazební clen 
musí bÿt dostatecnê rychlÿ, aby 
nebrzdil prenos dat. Uvedené zapojení 
splnuje pozadavky jak na galvanické 
oddêlení (izolacní pevnost minimálnê 
1000 V), tak i na rychlost (max. 
prenosová rychlost 115,2 kBit/s). 
Pritom jsou podporovány témêr 
vSechny signály, které sbêrnice RS-232 
vyuzívá (DCD, RX, TX, DTR, DSR, 
RTS a CTS). Celek je konstrukcnê 
reSen jako samostatné zarízení 
s vlastním napájecím zdrojem. To si 
vyzádala ponêkud komplikovanêjSí 
napájecí cást, která musí bÿt téz 
dvojitá s galvanickÿm oddêlením pro 
obê cásti optoizolátoru.

Popis zapojení

Schéma optoizolátoru je na obr. 1. 
Vstupní signály jsou privedeny na 
tranzistory T1 az T7. Vstupní 
odporovÿ dêlic (R1, R2) je premostên 
kondenzátorem C1. Ten slouzí k lepSí 
strmosti nábêzné hrany signálu a tím 
k dosazení vySSí prenosové rychlosti. 
V kolektoru tranzistorû jsou zapojeny

Obr 3. Obrazec desky spoju optoizolátoru - strana soucástek (TOP)

Obr. 2. Rozlození soucástek na desce optoizolátoru A99183

LED optoclenû. Ty jsou dále pres 
odpor 470 ohm, kterÿ omezuje 
maximální proud LED, pripojeny na 
napájecí napêtí 12 V Vÿstupní hradlo 

optoclenu je napájeno napêtím 
5 V z opacného zdroje (kvûli 
galvanickému oddêlení). Vÿstup je 
oSetren budicem sbêrnice typu 
MC1488. Tento obvod je napájen 
nestabilizovanÿm napájecím napêtím 
±12 V VSech sedm vstupû/vÿstupû je 
zapojeno shodnê.

Jak jiz bylo receno, napájecí zdroj 
má dvê samostatné, galvanicky 
oddêlené cásti. Jako sí•’ovÿ 
transformátor je pouzit typ MT509-2 
s dvojitÿm sekundárem 2x 9 V/ 
175 mA. Protoze z kazdého sekundáru 
potrebujeme získat symetrické 
napájecí napêtí, jsou v kazdé vêtvi 
pouzity dva jednocestné usmêrnovace 
s diodami D1 a D2 (D3 a D4). Protoze 
z kladného napájecího napêtí jsou 
napájeny jak obvody MC1488 a LED 
optoclenû, tak pres stabilizátor 5 V 
i hradla optoclenû, je kladná vêtev 
osazena filtracním kondenzátorem 
s vêtSí kapacitou (4,7 mF). Obê 
poloviny napájecího zdroje jsou 
zapojeny shodnê. LED LD1 
s odporem R22 indikuje zapnutí 
prís troje.

Stavba

Optoizolátor je navrzen na 
dvoustranné desce s ploSnÿmi spoji

8/1999 3
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Stavebnice malé automatizace
Cást 2.

Popis propojení a adresace 
modulU

Pozadovanÿ pocet (maximálne 8) 
vstupních a vystupních modulu se 
propojí plochym vodicem. Kazdému 
modulu je nutno nastavit individuální 
jedinecnou adresu podle tab. 1.

X - propojka vlozena
0 - propojka vyjmuta

Tab. 1

Adresa Propojky J1,J2,J3
1 XX X
2 0 X X
3 X 0 X
4 0 0 X
5 X X 0
6 0 X 0
7 X 0 0
8 0 0 0

Popis ovládání pomocí Modulu 
rozharí telefonní linky

Jednou z mozností jak lze sledovat 
stavy vstupû a ovládat jednotlivé 
vystupy je Modul rozhraní telefonní 
linky. Pozadovany pocet vstupních 
a vystupních modulu je nutné pripojit 
plochym vodicem k Modulu rozhraní 
telefonní linky. u. Kazdému modulu 
je nutno nastavit individuální 
jedinecnou adresu podle tab. 1, a na 
Modulu rozhraní tel. linky je nutné na 
prepínaci S1 navolit typ desky na

Obr 4. Obrazec desky spoju optoizolátoru - strana spoju (BOTTOM) M 1:1

Seznam soucástek

odpory 0204 
R10, R13, R16, R19,
R2, R5, R8..................................... 1 kW
R1, R11, R14, R17
R20, R4, R7 ............................. 2,2 kW
R12, R15, R18, R21, 
R22, R3, R6, R9..........................470 W

C12 az C23 
C1 az C7. . 
C11, C9 . . 
C10, C8 . .

....100 nF 

. . . .100 pF 
2,2 mF/16 V 
4,7 mF/16 V

D1, D2, D3, D4........................1N4007
IC1, IC2, IC3, IC4, IC6, 
IC7, IC8....................................... 6N137
IC10, IC11 ...................................78L05
IC5, IC9...................................MC1488
LD1................................................ LED3
T1 az T7..................................... BC548

K1..........................................DSUB09-F
K2....................................... DSUB09-M
K3.................................................. ARK2
PO1 ............................................T50mA
TR1..........................................MT509-2

o rozmerech 99 x 93 mm. Rozlození 
soucástek na desce s ploSnymi spoji je 
na obr. 2, obrazec strany soucástek 
(TOP) na obr. 3 a strany spojû 
(BOTTOM) na str. 4. Nejprve osadíme 
odpory a kondenzátory a zbyvající 
soucástky mimo transformátoru, 
potom tranzistory a integrované 
obvody. Na záver zapájíme trans- 
formátor. Dbáme pritom na to, aby 
dobre lezel na desce s ploSnymi spoji, 
protoze jinak by byly zbytecne 
namáhány drátové vyvody.

Osazenou desku peclive prohléd- 
neme a odstraníme prípadné závady. 
Nyní mûzeme pripojit sífovy trans- 
formátor. Pri práci postupujeme 
opatrne, protoze na desce s ploSnymi 
spoji je nebezpecné sífové napetí. 
Zkontrolujeme napájecí napetí 
a pokud je vSe v porádku, mûzeme 
optoizolátor pripojit k pocítaci 
a vyzkouSet. Protoze zapojení 
neobsahuje zádné nastavovací prvky, 
melo by pri peclivé práci pracovat na 
první zapojení.

Záver

Informace o dodávkách desek s 
ploSnymi spoji A99183 na uvedenou 
konstrukci obdrzíte v redakci AR na 
tel.: 02-2281 2319 nebo e-mail: 
kraus@jmtronic.cz

Pouzitá literatura:

ELV 1/99, str.15 
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prísluSné adrese podle tab. 2. Na 
poloze prepínace S1 v prípadê, Ze 
adresa není obsazena, nezáleZí. Po 
zapnutí napájení program zjistí, které 
adresy jsou obsazeny a podle nastavení 
prepínace S1 korektnê inicializuje 
externí moduly. Program dále otestuje 
EEPROM a v prípadê korektního 
obsahu nastaví vÿstupy dle stavu pred 
vypnutím, v opacném prípadê bude po 
dobu 20 s blikat LD3 a program se 
pokusí inicializovat obsah EEPROM 
- nastaví prístupové heslo na "1234" , 
pocet zvonêní na 3 a vSechny vÿstupy 
rozepnuty. Stejné konstanty budou 
nastaveny i v prípadê, Ze se obsah 
EEPROM nepodarí korektnê 
inicializovat. Tímto je zabezpeceno, Ze 
uZivatel nikdy neztratí kontrolu nad 
modulem.

Po vytocení telefonního císla, na 
kterém je modul pripojen a po 
prísluSném poctu zvonêní, zvedne 
modul linku a ohlásí se krátkou 
melodii. V prípadê, Ze byla zjiStêna 
chyba EEPROM a následnê doSlo 
k reinicializaci konstant je tato 
melodie trikrát zopakována. Modul 
nyní ocekává zadání prístupového 
hesla - poprvé, nebo po chybë musíme 
tedy zadat císlo 1234. Pokud není do 
20 s prijat platnÿ pnstupovÿ kód je 
linka okamZitë uvolnëna. TaktéZ po 
tretím chybném zadání hesla je linka 
uvolnëna. Po zadání správného 
prístupového kódu ocekává modul 
povel podle tab. 3. Po prijetí platného 
povelu je vykonána poZadovaná 
operace a modul ocekává dalSí povel, 
pokud do 20 s povel nepríjme, je linka 
uvolnëna. V prípadê neplatného 
povelu (napríklad neplatná adresa

Tab. 3

Povel Funkce Poznámka
1X Sepnutí, rozepnutí vÿstupu na Modulu rozhraní

X = 1 - sepnutí vÿstupu
0 - rozepnutí vÿstupu

2X
3X
4X

5SSSSNNNN
Zadání nového prístupového hesla 

SSSS - staré heslo 
NNNN - nové heslo

6Z Zadání poètu vyzvániní, po kterÿch modul zvedne linku 
Z - poèet vyzvániní

7 Dotaz na stav vstupù na Modulu
8 Dotaz na stav vÿstupù na Modulu
9 Okamzité uvolniní linky

0MV0 Rozepnutí vÿstupu V na rozsirujícím modulu M V prípadi, ze modul s adresou M není 
zapojen je signalizována chyba. Pokud 
dojde k pokusu o zápis do vstupního 
modulu - je signalizována chyba

0MV1 Sepnutí vÿstupu V na rozsirujícím modulu M
0MV2 Dotaz na stav vÿstupu - vstupu V na rozsirujícím modulu M
0M90 Rozepnutí vsech vÿstupù na rozsirujícím modulu M
0M91 Sepnutí vsech vÿstupù na rozsirujícím modulu M

#
*

Tab. 2

Prepínaè S1 - adresa 1 je u pinu 1 IC6 Typ modulu na adrese
Vstupní modul Vystupní modul

S1-1 1 0
S1-2 1 0
S1-3 1 0
S1-4 1 0
S1-5 1 0
S1-6 1 0
S1-7 1 0
S1-8 1 0

vstupu, nebo vÿstupu) je obsluha 
informována o chybë krátkou melodií.

Popis ovládání pomocí 
osobního poCítace

DalSí moZností ovládání je pripojit 
vstupní a vÿstupní moduly k osob- 
nímu pocítaci. V podstatë máme dvë 
moZnosti pripojení: paralelní port 
LPT, nebo sériovÿ port COM. 
Pripojení k paralelnímu portu je 
velmi jednoduché. Pro rízení jsou 
pouZity obousmërné linky Strobe (1)

Obr. 1

D-SUB 9 D-SUB 25
CTS 8 5
DTR 4 20
RTS 7 4
GND 5 7

Obr. 2

-> SDA a AutoFeed (14) -> SCL. 
Zapojení kabelu je na obr. 1. V prípadë 
pripojení pres sériové rozhraní je 
situace ponëkud sloZitëjSí protoZe 
Zádná linka není obousmërná. Pro 
signál SDA je tedy nutné propojit 
vstupní a vÿstupní linku sérového 
portu. Signál SCL je pouze vÿstupní. 
Zapojení je na obr. 2. Odpory R1 a R2 
spolecnë se Zenerovÿmi diodami D1 
a D2 omezují vÿstupní ùrovnë 
sériového portu (-15, +15 V) na 

povolené (0, 5V).
Jednoduché 

programy pro 
ovládání je moZ- 
né získat na 
Internetu, prí- 
padnë v redakci. 

V dalSí cásti 
budou popsány: 
triakovÿ vÿstup- 
ní modul, analo- 
gové moduly, 
procesorovÿ mo­
dul a vÿvojové 
prostredí pro 
tvorbu vlastních 
aplikacních 
programû.

kosta@iol.cz

8/1999 5

mailto:kosta@iol.cz


STAVEBNÍ NÁVODY

C Dálkové ovládání
Pavel Meca

Dálkové ovládání (DO) je jiz 
neodmyslitelnou soucástí mnoha 
pfístrojú. Po mnoha návodech na 
DO je poprvé popsáno univerzální DO 
na vyssí úrovni s profesionálním 
ovladacem. Budou popsány dve 
varianty pfijímace.

Vysílac

Jako vysílac je pouzit jiz hotovy 
vyrobek vyrobce z dálného vychodu. 

Je v nem pouzit obvod firmy 
HOLTEK, ktery je kompatibilní 
s obvody gPC. Pro pfenos dat je pouzit 
infrasignál s nosnym kmitoctem 
38 kHz. Vysílac umozñuje ovládat az 
12 povelú. Pokud se drzí libovolné 
tlacítko trvale, je vysílán opakovací 
signál.

Na horní stranu ovladace je mozno 
nalepit masku s vyfezy pro tlacítka. 
Tato maska je samolepící a je soucástí 
dodávky ovladace. Masku lze pfedem 

libovolne popsat podle pouzití tlacítek. 
Pro kusové pouzití je vhodné pouzít 
bíly PROPlSOT s pfelakováním nebo 
se maska pfelepí prúhlednou 
samolepicí fólií, ve které se pak 
vyfíznou otvory pro tlacítka. 
K napájení vysílace jsou pouzity dve 
mikrotuzkové baterie.

Prijímac

1) Prijímac pro PC

Toto DO je mozno pouzít pro 
ovládání libovolného programu na PC. 
Napf. pro multimediální prezentace 
nebo pfednásky. Ovládací program je 
velice jednoduchy - viz dále. Zapojení 
DO je na obr. 1.

Pro pfíjem infrasignálu je pouzit 
obvod TSOP1738. Pro dekódování je 
pouzit obvod PT2225. Tento obvod je 
vyroben technologií CMOS a proto se 
vyznacuje velmi malou vlastní 
spotfebou. Obvod PT2225 má pfímy 
vystup pro sériovou linku RS232 
s pfenosovou rychlostí 9600 bit/sec. 
Toto provedení je pouzitelné pro 
ovládání pocítace pomocí sériového 
portu. Pfijímac je napájen pfímo ze 
sériového portu. Záporné napetí se 
odebírá z vystupu TXD, data se

Obr. 1. Schéma zapojení pfijímace dálkového ovládání pro PC
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CLS
OPEN "com1:9600,n,7,1,op0" FOR INPUT AS #1 'nastaveni portu COMI 
test:
OUT &H3F9, 0 'nulovani ridici portu 
b = INP(&h3fD) 'stavovy port 
IF b > 100 THEN 'je prijem znaku ?
BEEP
c = INP(&H3F8) 'cteni znaku z datoveho portu
IF c = 31 THEN PRINT "tlacitko 31" 'jednotliva tlacitka
IF c = 17 THEN PRINT "tlacitko 17"
If c = ....
If c =....
END IF
IF INKEY$ = CHR$(27) THEN END 'ukonceni testovani / ESC
GOTO test

Obr. 2. Vÿpis ovládacího programu Obr. 3. Tabulka ASCII kódù vysílace

pfipojí na vstup RXD, vyuzívá se zem 
GND a signál RTS nebo DTR podle 
toho, jak se sériovy port inicializuje.

xi
X2

C3

X3
Xk

Z tèchto vyvodu se odebírá kladné 
napájení. Pro konektor D-SUB 9 jsou 
to tyto vyvody: TXD - 3, RXD - 2, 
RTS - 7, DTR - 4. Pro konektor 
D-SUB 25 jsou to tyto vyvody: TXD 
- 2, RXD - 3, RTS - 4, DTR - 20. 
Napájecí napètí je stabilizováno 
obvodem 78L05. Z obvodu PT2225 
jsou vyvedeny datové vystupy také 
paralelnè vcetnè signálu STB 
(nezapojené vyvody). Signál STB 
(STROBE) se vyuzívá pro indikacní 
diodu D1. Tato dioda je zapojena tak, 
ze v klidu svítí a pfi pfíjmu dat 
zhasíná. Zapojení s obvodem PT2225 
je proti pouzití mikroprocesoru

vyhodnèjsí z duvodu velmi malé 
vlastní spotfeby a jednoduchosti 
dekódování i na stranè PC.

Obr. 4b. Obrazec desky spojúObr. 4a. Rozlození soucástek

Obr. 5. Schéma zapojení prijímace universálního dálkového ovládání

8/1999 Tilnro 7
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Obr 6a. Rozlození soucástek Obr. 6b. Obrazec desky spojû

Ovládací program

Pfed ctením dat na sériové lince je 
nejprve tfeba sériovy port inicializovat 
a nastavit. Tím dojde k nastavení 
signálu DTR a DSR do 1 a modul 
bude napájen. Sériovy port se nastaví: 
pfenosová rychlost 9600 bit/s, 7 bitû, 
1 stop bit, bez parity.

Na obr. 2 testovací program pro 
ctení dat pro port COMI a COM2 
napsany v QbASICu. Podobná 
programová sekvence mûze byt imple- 
mentována pfímo do libovolného 
programu nebo se instaluje v podobe 
rezidentního programu, ktery pak 
simuluje stisk nekteré klávesy. Protoze 
opakovací frekvence pfenáSenych dat 
je relativne nízká, staci císt pouze 
datovy registr. Adresa datového 
registru pro COMI je 3F8 (HEX) 
a pro COM2 2FB (HEX). Délka slova

z dekodéru je pouze 6 bitû se dvëma 
stop bity. První stop bit lze povazovat 
také jako datovÿ bit. Celkem je tedy 
délka slova 7 bitû + 1 stop bit. Pri 
ctení registru nevadí, ze data nemají 
8 bitû právë z dûvodu relativnë 
pomalého opakování dat. Na obr. 3 je 
tabulka ASCII kôdû pro jednotlivé 
klávesy ovladace.

Konstrukce

Na obr. 4 je osazená deska 
soucástkami. Vzorek se od konecného 
provedení trochu liSí. Deska je vsazena 
do krabicky MS1 (podobná jako pro 
minikameru MC1 - viz jinÿ clánek), 
ve které je otvor pred infra cidlem 
TSOP1738. Do otvoru se vlepí drzák 
LED na prûmër 8 mm. Tento drzák 
se zkrátí pouze na délku tlouSfky stëny. 
Je pravda, ze tento drzák cástecnë 
omezuje úhel príjmu cidla. Deska se 
pripojí k PC minimálnë tríZilovÿm 
stínënÿm kabelem.

2) Univerzální prijímac

Zapojení je na obr. 5. Tato verze je 
pouzitelná pro pripojení k libo- 
volnému mikropocítaci (napr.
oblíbenÿ AT89C2051 nebo PIC). Pro

dekódování je také 
pouzit obvod Pt2225. 
Zapojení je velmi 
jednoduché. Signál se 
demoduluje obvodem 
TSO1738 a pak je 
prímo veden do 
obvodu PT2225, kterÿ 
data vyhodnotí. 
Vÿstup z dekodéru je 
invertován tran­
zistor em T1. Vÿstup 
lze pak pripojit prímo 
k sériové lince mikro- 
procesoru. Nëkdo by 
mohl namítnout, proc 
se nedekóduje rovnou 
mikroprocesorem 
signál z prijímacího 
obvodu TsOP1738. 
Odpovëd’ je velice 
jednoduchá. Kazdÿ,

kdo se zabÿvá mikroprocesory ví, 
ze pamëf mikroprocesorû je velmi 
omezená. Proto je vÿhodnëj§í 
dekódovat data mimo mikroprocesor 
a vyuzít pouze standardní ctení 
sériové linky, které je vÿraznë 
jednoduSSí a také vÿraznë ménë 
nárocné na pamëf.

Seznam soucástek

vysílac DO se samolepící maskou 

prijímac pro PC

odpory mikro 0204
R1-R5......................................... 1 kW
keramika
C1,C2.......................................... 47 pF
polovodice
T1.............................................. BC548B
T2................................................ BC556
IC1.........TSOP1738 nebo SFH506-38
IC2..........................................PT2225D
IC3................................................ 78L05
D1.............................................. 1N4148
keramicky rezonátor 4 MHz 
plosny spoj 
krabicka MS1

prijímac pro mikroprocesor

odpory mikro 0204 
R1-R3.......................................... 1 kW
kondenzátory
C1,C2..........................47 pF keramika
C3..........................................10 ^F/16 V
polovodice
IC1.........TSOP1738 nebo SFH506-38
IC2..........................................PT2225D
T1.............................................. KC548B
D1.....................................................LED
keramicky rezonátor 4MHz 
plosny spoj

Konstrukce

Na obr. 6 je osazení desky. Prijímac 
TSO1738 je polozen na obvodu 
PT2225 - viz vzorek. Do desky je 
mozno zapájet i indikacní diodu D1 
(u vzorku je indikacní dioda umístëna 
vedle cidla). Deska se upevní 
k prednímu panelu ovládaného 
zarízení. Dekódovaná data se vedou 
tríZilovÿm plochÿm kabelem.

Dekódování se provede opët podle 
tabulky na obr. 4.

Záver

Stavebnici dálkového ovládání je 
mozno objednat na adrese MeTronix, 
Masarykova 66, 312 12 Plzen, tel. 
019/72 676 42 (e-mail: paja@ti.cz).

Kompletní stavebnice DO pro PC je 
oznacena MS99110 a stojí 460,- Kc vc. 
vysílace, stavebnice univerzálního 
DO je oznacena MS99120 a stojí 
455,- Kc vc. vysílace. Je mozno také 
objednat samotnÿ vysílac (310,- Kc) 
a dekodér PT2225 (45,- Kc).
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Korekcní predzesilovac RIAA s SSM2017 D
I kdyz v posledni dobe na trhu 

hudebnich nosicu naprosto prevladaji 
CD s nastupem DVD techniky, 
spousta hudebnich fanouSku ma doma 
sbirky klasickych desek. Mnoho titulu 
z techto sbirek dosud nebylo (a mozna 
ani nikdy nebude) vydano na CD. 
Soucasna technika ale umoznuje 
prevést klasicky zaznam na hudebni 
CD nebo dokonce ulozit ve formatu 
MPEG3. Pro maximalne kvalitni 
nahravku (predpokladem je samo- 
zrejme i kvalitni gramofon, ale ten jiste 
kazdy diskofil vlastni) je rozhodujici 

i kvalitní korekcní predzesilovac. 
Protoze vÿstupní úroven signálu 
z prenosky se pohybuje v jednotkách 
milivoltû, je kritické zejména 
dosazení co nejvetSího odstupu 
signál/Sum, malého zkreslení 
a dodrzení frekvencní charakteristiky 
podle RIAA.

S novÿmi typy obvodû, urcenÿmi 
pro zpracování nízkÿch úrovní 
audiosignalû v akustickém pásmu lze 
dosáhnout skutecne Spickovÿch 
parametrû. V uvedeném predzesilovaci 
jsou pouzity vynikající obvody firmy 

Analog Devices typu SSM2017, které 
jsme vám v AR jiz predstavili v po- 
pisu ctyrkanálového mikrofonního 
predzesilovaCe. Zapojení s tímto 
typem obvodu vyuzívá predevSím 
vÿbornÿch Sumovÿch vlastností 
(en=950 pV/ÖHz), malého vlastního 
zkreslení (THD<0,01%), vysoké 
rychlosti prebehu (Slew Rate = 
17V/gs) a dalSích Spickovÿch 
parametrû. Pro dosazení co nejlepSích 
vlastností je predzesilovac navrzen 
vcetne napájecího zdroje se sí•’ovÿm 
transformátorem.

Obr. 1. Schéma zapojení korekcního predzesilovaCe RIAA s SSM2017

8/1999 11 E B 9



STAVEBNÍ NÁVODY

Základní parametry:
vstupní imped. 47 kW
vystupní napetí 240 mV
vystupní imped. 680 W
odchylka od RIAA <±0,5 %
zkreslení <0,08 % @ 1 kHz
odstup s/S >65 dB (nevázeny) 
preslech kanálú >95 dB @ 1 kHz

Popis zapojení

Schéma zapojení je na obr. 1. Oba 
kanály jsou shodné, proto si popíSeme 
pouze levy. Vstupní signál je priveden 
na konektor K1 typu cinch. Odpor R1 
spolu s kondenzátorem C1 tvorí 
vstupní impedanci predzesilovace. 
Protoze obvod SSM2017 má prísne 
symetrické vstupy, je vstupní signálová 
zem privedena na neinvertující vstup 
SSM2017 a s elektrickou zemí spojena 
odporem R2 a blokována konden­
zátorem C2.

Zisk obvodu SSM2017 se nastavuje 
jedinym vnejSím odporem R3. Pro

Seznam soucástek

odpory 0204
R12, R16, R2, R3...................... 100 W
R18, R8...................................... 1 kW
R14, R5....................................... 1,8 kW
R13, R4 ......................................  270W
R1, R10, R11, R20.................... 47 kW
R19, R9...................................... 680 W
R17, R7......................................68 kW
R15, R6.......................................6,8 kW

C31, C32...........................
C15, C16, C17, C18, C19,
C20, C23, C24, C25, C26,
C27, C28...........................
C29, C30...........................
C2, C9.............................
C13, C6.............................
C12, C5...........................
C21, C22...........................
C1, C8.............................
C10, C11, C3, C4...........
C14, C7...........................

Obr. 2. Rozlození soucástek na desce s plosnÿmi spoji A99204

100 ^F/25 V

. . . .100 nF 
. 10 ^F/25 V 
........ 10 nF 
. . 1 ^F/50 V 
.........22 pF 
2,2 mF/25 V 
. ...470 pF 
........ 47 nF 
. 4,7 ^F/50 V

D1....................................... B250C1500
D2, D3........................................1N4007
IC6.................................................. 7815
IC7.................................................. 7915
IC3............................................NE5532
IC1, IC5..................................... NE5534
IC2, IC4.................................SSM2017

K1 az K5
K6.........
PO1.. . .
TR1 . . . .

. . CP560 

...ARK2 
. 100 mA 
MT615-2

Obr. 3. Obrazec desky spojù - strana soucástek (TOP). ZmenSeno na 80 %

Obr. 4. Obrazec desky spojù - strana spojù (BOTTOM). ZmenSeno na 80 %
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Stavebnice kompletní kamery s MC1 E
Pavel Meca

Ve stavebnici je pouzita minikamera 
MC1, která byla popsána na jiném 
místê. Stavebnice regí problém 
krabicky a napájení kamery. Popsaná 
kamera je zrejmë nejmengí kompletní 
kamerou, dostupnou na nagem trhu.

Popis zapojení

Na obr. 1 je kompletní zapojení 
kamery. Je to zapojení jednoduché. Je 
pouzito klasické zapojení stabilizátoru 
78L05 s blokovacími kondenzátory. Je 
pouzit miniaturní posuvny prepínac 
pro ovládání automatiky - AGC. 
Dioda D1 chrání kameru proti 
prepólování napájecího napétí.

Konstrukce

Soucástky kamery jsou na dvou 
malych deskách plognych spojû. 
Desky se osadí podle obr. 2. Na vêtgí 
desce se ustrihne rok podle nákresu. 
Tato úprava umozní zasunutí

hodnotu 100 W je zesílení Au=101. Na 
vystupu SSM2017 je zapojen obvod 
NE5534. Odpory R4 az R7 s kon­
denzátory C3, C4 a C5 tvorí casové 
konstanty podle normy RIAA 
(t1=75 gs, t2=318 gs a t3=3180 gs). 
Tím je zaruceno zesílení na kmitoctu 
20 Hz asi 17,5 dB, na 1 kHz asi 
-2,2 dB a na 20 kHz potlacení asi 
22 dB. Protoze obvod SSM2017 mûze 
pracovat s mírnym napëfovym ofsetem 
na vystupu, je za korekcním zesi- 
lovacem zarazen oddëlovací 
kondenzátor C6. Poslední stupeñ 
s obvodem IC3A je zapojen jako 
sledovac pro dosazení nízké vystupní 
impedance. Pres odpor R9 a dalgí 
vazební kondenzátor C7 je vystupní 
signál priveden na konektor K2, opët 
v provedení cinch.

Jak jiz bylo receno, vstupní sig- 
nálové zemë nejsou spojeny prímo 
s elektrickou zemí predzesilovace. 
Proto je vstup vybaven tretím pomoc- 
nym konektorem jack, kterym se 
propojí mechanická zem gramofonu 
(gasi) s elektrickou zemí predzesi- 
lovace. Tímto zapojením se mohou 
eliminovat nëkteré problémy s bru­
mem (zlepgení odstupu rugivych 
napëtí).

8/1999

Napájecí zdroj je regen na stejné 
desce predzesilovace, usporádáním je 
vgak situován mimo signálovou cestu. 
Sífové napëtí pripojujeme na svor- 
kovnici K6. Diodovy usmërñovaC je 
blokován kondenzátory C15 az C18 
pro omezení prûniku rugivych napëtí 
ze sítë. Napájecí napëtí predzesilovace 
je stabilizováno obvody 7815 a 7915. 
Vystup stabilizátoru je jegtë chránën 
diodami D2 a D3, které zabrání 
znicení operacních zesilovacû v prí- 
padë zkratu napájecího zdroje.

Stavba

Predzesilovac je zhotoven na 
dvoustranné desce s plognymi spoji 
o rozmërech 100 x 82 mm. Vgechny 
soucástky jsou umístëny na desce 
spojû. Rozlození soucástek na desce 
s plognymi spoji je na obr. 2, obrazec 
strany soucástek (TOP) na obr. 3, 
strany spojû (BOTTOM) na str. 4. 
Nejprve osadíme odpory, konden­
zátory, konektory a polovodice. 
Transformátor zapájíme jako posled­
ní. Dbáme na to, aby byl dobre 
pritisknut k desce spojû, jinak by 
mohly byt nadmërnë namáhány 
drátové vyvody. Desku peclivë 

prohlédneme a odstraníme prípadné 
závady. Pripojíme napájecí napëtí, 
zkontrolujeme, zda je na napájecích 
vyvodech operacních zesilovacû 
±15 V a mûzeme pripojit testovací 
signál. Pokud máme signální gene- 
rátor a osciloskop, mûzeme promërit 
frekvencní charakteristiku predzesi- 
lovace. Pokud ne, mûzeme korektor 
otestovat alespoñ poslechovou 
zkougkou. Protoze predzesilovac 
neobsahuje zádné nastavovací prvky, 
mël by pri peclivé práci fungovat na 
první zapojení.

Záver

Popsany korekcní predzesilovac 
dokazuje moznosti novych, speciálnë 
navrzenych integrovanych obvodû 
i v aplikacích, pro které nebyly 
pûvodnë urceny (SSM2017 je 
napríklad mikrofonní predzesilovac).

Informace o dodávkách desek 
s plognymi spoji, obvodû SSM2017, 
prípadnë kompletních stavebnic 
obdrzíte na adrese AR, tel.: 02-2281 
2319 nebo e-mail: kraus@jmtronic.cz

Pouzitá literatura: 
ELV 4/99, str. 28

11

mailto:kraus@jmtronic.cz


STAVEBNÍ NÁVODY

upevnení kamery. Po instalaci kamery 
se otácením objektivu zaostfí obraz. 
Objektiv je pak mozno zajistit barvou, 
aby se nepovoloval. Vícko krabicky se 
pouze zacvakne. Tak je mozno zmenit 
nastavení pfepínace pro AGC.

Závèr

Popsanou stavebnici kamery je 
mozno objednat u firmy MeTronix, 
Masarykova 66, 312 12 Plzeñ, tel. 
019/72 676 42 (e-mail:paja@ti.cz). 
Oznacení stavebnice je MC1/S, cena 
stavebnice je 1.450,- kc.

osazenych desek do krabicky. Desky 
jsou spolu spojeny pomocí zahnuté 
listy. Kamera je s osazenymi deskami 
umístena do plastové krabicky MS1. 
V kratsí stene je vyvrtán otvor 14 mm, 
ve kterém je upevnena minikamera 
MC1. Kamera se mûze do otvoru zalepit.

Na druhé kratsí stene krabicky je 
umísten konektor pro napájení 
a konektor typu CINCH pro video 
signál - viz. foto vzorku.

Do jedné z delsích sten je mozno 
umístit sroub M4, ktery se zajistí 
maticí. Tento sroub se pouzije pro Obr. 2. Rozlození soucástek

SNl

GND 
UIDEO 
+U 
GND

Cl ICI C2

Seznam soucástek

Obr. 3. Obrazec desek s plosnymi spoji kamery. Mêrítko 2 : 1

IC1.............................................78L05
D1.............................................. 1N4148
C1,C2...................................10 pF/50 V
C3 . . . . 100 nF keramika RM 2,5 mm
miniaturní posuvny prepínac 
konektor CINCH do panelu 
konektor pro napájení (2,1 mm) 
krabicka MS1
minikamera MC1
2 x plosny spoj
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Mikrokamera MCI F

V tomto clánku je popsána mikro­
kamera MC1, která je svymi rozmëry 
(16 x 16 x 15 mm) zfejmë nejmensí 
kamerou nabízenou na naSem trhu 
- viz obr. 1. Vyvody kamery jsou 
v rastru 2,54 mm. Kamera je v cer- 
nobílém provedení. Tabulka ukazuje 
základní technické údaje. RozliSení 
kamery je ponëkud menSí, ale pro 
mnoho ûcelû je vyhovující. Kamera 
poskytuje perfektní ostry obraz 
odpovídající jejímu rozliSení. Obraz 
lze zaostfit objektivem i na objekty 
vzdálené nëkolik centimetrû od 
kamery.

Kamera obsahuje obvod pro 
cástecné potlacení tzv. protisvëtla 
(back light). Protisvëtlo je nejvëtSím 
problémem vSech kamer, zvláStë tëch 
menSích. Silné protisvëtlo vzniká 
snímáním objektu v místnosti, kdy je 
v zobrazovacím úhlu také napfíklad 
cást okna a denní svëtlo pak zahlcuje 
snímací prvek. Kamera má obvod pro 
automatické nastavení ûrovnë cerné 
a také omezení rozmazání obrazu 
u svëtlejSích ploch.

V kamefe je vypínatelná snímací 
automatika (AGC) s regulací 18 dB.

Automatika je standardnë zapnutá 
a vypíná se v pfípadë, Ze je kamera 
pouzita pfi snímaní venkovních scén 
se silnym svëtlem. Automatika se 
vypíná spojením vstupu AGC se zemí

V kamefe je pouZit objektiv 
s miniaturní cockou. Provedení cocky 
umoZní Siroky zábër prostoru bez 
vyrazného zkreslení dlouhych linií 
- tzv. efekt rybí oko.

Pripojeni kamery

Kamera se pfipojuje pomocí 
jednoduchého stínëného kabelu. 
ProtoZe se jedná o kameru cernobílou 
s menSím rozliSením, stací pouZít 
i obycejny stínëny kabel pro NF 
techniku. Pro vëtSí vzdálenost je 
vhodnëjSí pouZít klasicky koaxiální 
kabel s impedancí 75 W. Vystupní 
napëtí je standardní 1 V na impedanci 
75 W. ZatëZovací impedance musí byt 
pfipojena stejnosmërnë proti zemi, 
jinak kamera nefunguje. Kamera je 
napájena napëtím 5V, proto je 
vyhodnëjSí napájecí napëtí 
stabilizovat stabilizátorem 78L05. 
Pfi své malé spotfebë je moZno 

v nëkterych pfípadech kameru napájet 
i z baterie.

ProtoZe kamera je vyrobena 
technologií CMOS, nedoporucuje se 
pouZívat pistolovou pájecku pro pájení 
pfívodû kamery.

Pouzití kamery

Kameru lze pouZít pro sledování 
pohybu osob v prodejnách, v cekár- 
nách ordinací, na chodbách apod. 
Kamera je svymi rozmëry velmi 
vyhodná pro sledování krádeZí 
v obchodech. Dle mého názoru je 
vhodnëjSí, Ze kamera není vidët. 
Pokud zlodëj vidí kameru, krade tak, 
aby nebyl kamerou vidën. Pokud ale 
kameru neuvidí, neví, jak má krást. 
Vyhodné je i pouZití kamery pro 
hlídání dëtského pokoje ve spojení 
s malym kondenzátorovym mikro­
fonem. Vyrobce uvaZuje i s pouZitím 
kamery pro sledování zadní cásti za 
autem, napf. pfi couvání. Tato kamera 
se pouZívá v zafízeních sledujících 
osoby pfede dvefmi - tzv. Videman.

Kameru lze pouZít pro sledování 
míst, která chceme chránit proti 
vandalûm, napf. bankomaty, rûzné 
vydejní automaty apod. Opët je zde 
vyhodné, Ze kamera není vidët.

Kamera je vhodná i pro jednoduSSí 
sledování technologickych procesû.

Závèr

Kameru MC1 lze zakoupit u firmy 
MeTronix, Masarykova 66, 312 12 
Plzeñ, tel. 019/7267642, E-mail 
paja@ti.cz. Cena kamery je 1290,- Kc 
vc. DPH.

KaZdá kamera je pfed odesláním 
pfezkouSena !

Obr. 1. Rozmëry kamery MC1

MC1 - technické parametry

Tabulka technickcy parametrú kamery MC1

Napájecí napëti 5 V
Napájecí proud 10 mA
Elektronická zàvërka 1/60 az 1/6000
Odstup signál / sum > 46 dB
Pocet fádku min 240
Regulace AGC 18dB
Objektiv f 4,9mm F 2,8
Úhel zábéru FOV 56° X 42°
Cidlo CCD 1/3 ”
Vÿstupni napëti 1V(75Q)
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IR svetelná závora
Svêtelné závory, pracující v oblasti 

infracerveného zárení (IR), tedy pro 
lidské oko neviditelné, jsou jednou 
z nejcastêji pouZívanÿch soucástí 
zabezpecovacích a kontrolních 
systémû. Jejich vÿhodou je relativnë 
velkÿ dosah (pri vhodné konstrukci az 
nëkolik desítek metrû), prijatelná 
cena a presnë definovanÿ prostor 
pûsobnosti (paprsek mezi vysílacem 
a prijímacem). Pro správnou funkci je 
ale treba dodrzet nëkolik predpokladû. 
Citlivost celého zarízení je omezena 
dopadem vnëjSího (ruSivého) zárení. 
Proto musíme vhodnou konstrukcí 
zajistit, aby na prijímací prvek 
dopadalo co nejménë okolního svëtla. 
Snadnÿm reSením je pred IR prijímac 
umístit trubicku z neprûhledného 
materiálu, nasmërovanou na LED 
vysílace. DalSím zdrojem ruSení jsou 
mozné odrazy od okolních predmëtû. 

signálem se strídou asi 1 : 9, to 
znamená, ze 10 % trvání periody je 
vysílanÿ signal zapnut (LED vyzaruje 
nosnÿ kmitocet 30 kHz) a 90 % trvání 
periody je signál vypnut. Na prijímací 
stranë je vyhodnocována strída 
signálu, a pro aktivní stav (paprsek 
nepreruSen) musí bÿt strída signálu 
menSí nez 40 %. Tím se zamezí, aby 
náhodnÿ signál s podobnÿm kmi- 
toctem udrzel závoru v aktivním 
stavu.

Vysílac

Schéma zapojení vysílace je na 
obr. 1. Skládá se ze dvou casovacû typu 
NE556. První polovina obvodu, IC1A, 
tvorí generátor obálky. Tvar vÿstup- 
ního signálu, je dán kondenzátorem 
C1 a odpory R1 a R2. Jejich hodnoty 
zarucují pozadovanou strídu signálu 

signálem z IC1A. Tím na vÿstupu 
IC1B (vÿvod 9) dostáváme bloky 
pulsû 30 kHz se strídou 1 : 9. Pres 
odpor R5 je tímto signálem buzen 
tranzistor T1. V jeho kolektoru je 
zapojena IR vysílací dioda SFH415. 
Maximální proud diodou je omezen 
odporem R6 asi na 300 mA. 
K napájení vysílace mûzeme pouzít 
nestabilizovanÿ zdroj s vÿstupním 
napëtím 8 az 15 V (napríklad bëznÿ 
zástrCkovÿ adaptér).

Stavba

Vysílac IR závory je zhotoven na 
jednostranné desce s ploSnÿmi spoji 
o rozmërech 49 x 23 mm. Rozlození 
soucástek na desce s ploSnÿmi spoji je 
na obr. 2, obrazec desky spojû na 
obr. 3. Desku osadíme soucástkami, 
zapájíme a peclivë zkontrolujeme.
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Obr 1. Schéma zapojení vysílace IR závory

Proto je vÿhodnëjSí pouzít IR závoru 
ve venkovním prostrední nez v míst- 
nosti. Aby bylo co nejvíce potlaceno 
ruSení náhodnÿmi okolními signály, 
je signál vysílace modulován nosnÿm 
kmitoctem 30 kHz. Na stejnÿ nosnÿ 
kmitocet je naladën i prijímací modul. 
Je pouzit IR prijímac SFH506-30. 
Tento nosnÿ kmitocet je dále klícován

Obr 2. Rozlození soucástek

1 : 9. Druhá polovina obvodu NE556 
(IC1B) pracuje jako generátor nosného 
kmitoctu 30 kHz. Pro dosazení 
maximální citlivosti IR závory je 
treba dodrzet co nejpresnëji poza- 
dovanÿ kmitocet 30 kHz. Ten je 
urcen selektivní krivkou pouzitého IR 
prijímace SFH506-30. Nosnÿ kmitocet 
30 kHz je modulován vÿstupním

Obr. 3. Obrazec desky spoju

Seznam soucástek

odpory 0204
R5...............................................2,2 kW
R1 ............................................... 390 W
R2, R3........................................ 3,9 kW
R6.....................................................6,8 W
R4.....................................................680 W

C4................................................ 100 nF
C1....................................... 1 ^F/50 V
C3....................................... 220 ^F/35 V
C2......................................................4,7 nF

D1.............................................. 1N4148
D2..............................................ZD 2V7
IC1 .............................................. NE556
LD1............................................SFH415
T1................................................ BC635

K1.................................................. ARK2

14 Zini® 8/1999
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Obr 4. Schéma zapojení pfijímace IR závory

Pripojíme napájecí napêtí a nejlépe 
osciloskopem zkontrolujeme vystupní 
signály obou Casovacû. Dûlezité je, aby 
kmitocet druhého Casovace mêl co 
nejmenSí odchylku od 30 kHz. 
V prípadê vêtSí chyby musíme upravit 
hodnoty kondenzátoru C2 nebo 
odporû R3, R4. Jako poslední zmêríme 
signál na IR diodë LD1 (prípadnê 
odporu R6). Pokud je vSe v porádku, 
je vysílaC pripraven k pouzití.

Obr 5. Rozlození soucástek

Prijímac

Schéma zapojení prijímaCe je na 
obr. 4. IR zárení z vysílaCe dopadá na 
prijímaC typu SFH506-30. Císlo za 
pomlCkou udává, na jakém kmitoCtu 
(v kHz) má danÿ typ prijímaCe 
maximální citlivost. Pri zmënë kmi­
toCtu druhého oscilátoru vysílaCe je 
mozné pouzít i jinÿ typ prijímaCe 
(napr. sFh506-36). Uvedenÿ prijímaC

Obr 6. Obrazec desky spoju 

má zabudovanÿ filtr s minimálním 
útlumem pro IR zárení o vlnové 
délce 950 nm. Svëtelné zárení o vlno­
vé délce pod 800 nm nebo pres 
1150 nm je velmi ùCinnë potlaCeno. Na 
vÿstupu IR prijímaCe (vÿvod 3) je 
zapojen tranzistor s otevrenÿm 
kolektorem a interním zatëZovacím 
odporem 100 kW, pripojenÿm na 
napájení. Paralelnë s tímto odporem 
je zapojen kondenzátor C2. Pokud na 
IR prijímaC dopadá modulovanÿ 
signál 30 kHz, bëhem sepnutí vystup­
ního tranzistoru se kondenzátor C2 
nabíjí na témër plné napájecí napëtí 
(vÿstup IR prijímaCe je trvale na 
nízké úrovni). V pauzách mezi bloky 
nosného signálu se kondenzátor 
nemûze vybít díky pomërnë dlouhé 
Casové konstantë vnitrního odporu IR 
prijímaCe (asi 0,1 s). Pokud ale dojde 
k preruSení paprsku, kondenzátor C2 
se pres vnitrní zatëZovací odpor 
SFH506 vybije, vÿstup se dostane do 
vysoké ùrovnë a preklopí se kom- 
parátor IC2A. Tranzistor T1 sepne 
proud do cívky relé RE1. Prepínací 
kontakty relé jsou vyvedeny na externí 
svorkovnici, která mûze prímo spínat 
nëjaké signalizaCní zarízení nebo 
mûze byt zapojena do okruhu 
zabezpeCovacího zarízení.

PrijímaC IR závory je napájen 
z nestabilizovaného zdroje 8 az 15 V.

8/1999 15
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H Regulátor DC motorkú do 10 A
Návodú na stavbu regulátorú otácek 

DC motorkú bylo otiStëno jiz mnoho. 
Jedním z nejvÿhodnëjSích zpûsobû 
rízení je princip PWM - pulsnê 
Sírkové modulace. Jeho predností je 
plnÿ moznost rízení prakticky od 
nulovÿch otácek az do maximálních, 
vysoká úcinnost a velkÿ kroutící 
moment i pri nízkÿch otáckách. 
Nevÿhodou jednoduSSích zapojení 
bÿvá to, ze umozñují pouze otácky 
motoru nastavit, nikoliv jiz rídit. Pro 
udrzení nastavenÿch otácek (napríklad 
pri zmënë zátêze) musí bÿt rídicí 
obvod vybaven i regulátorem, kterÿ 
zpracovává informaci o skutecnÿch 
otáckách (zpëtná vazba). Takovÿto 
regulátor, kterÿ je navíc dimenzován 
pro proudy do 10 A pri napájecím 
napëtí 10 az 15 V (pnpadnë az 25 V), 
vám nyní predkládáme.

Popis regulátoru

Schéma zapojení regulátoru je na 
obr. 1. Operacní zesilovac IC1D je 
zapojen jako generátor napëtí pilového 
prûbëhu. Vÿstup komparátoru IC1B 
spíná elektronické prepínace IC4. Ty 
jsou sepnuty v okamziku, kdy je 

rozepnut prívod napëtí na elektro­
motor. Motor v tom okamziku pracuje 
jako dynamo a jeho vÿstupní napëtí je 
ùmërné otáckám. Protoze tento 
okamzik mûze bÿt zejména pri vySSích 
otáckách a vëtSím zatízení krátkÿ, je 
za prepínaci IC4 zapojen pamëfovÿ 
kondenzátor C5, na kterém je 
uchováno napëtí motoru po dobu, kdy 
je pripojen na napájení. Operacní 
zesilovac IC3 je zapojen jako sledovac 
s vysokÿm vstupním odporem pro 
oddëlení pamëfového kondenzátoru 
od dalSích obvodû. Vÿstup IC3A 
(napëtí na pamëfovém kondenzátoru) 
je porovnáván s pozadovanÿm 
napëtím (zvolenÿm otáckám) 
z potenciometru P1 obvodem IC1C, 
kterÿ je zapojen jako PI regulátor 
(proporcionalnë integracní). Vÿstup 
z PI regulátoru je priveden na 
komparátor IC1A. Hradla IC2A az 
IC2D generují rídicí pulsy promënné 
délky pro rízení motoru. Vstup 
z hradel je pres odpor R15 
a tranzistorovÿ zesilovac T1 az T3 
priveden na rídicí elektrodu 
vÿkonového MOSFETU IRF 4905. 
Tento tranzistor má odpor kanálu 
v sepnutém stavu pouze 20 mW, takze 

vÿkonová ztráta na T4 je i pri plném 
zatízení relativnë malá (asi 2 W). 
Diody D3, D4 a D5 chrání vÿstup 
regulátoru proti pnpadnÿm induk- 
cním Spickám. Napájecí napëti pro 
rídicí elektroniku je stabilizováno 
obvodem 7808.

V praxi se regulátor chová 
následovnë. Potenciometrem P1 nas- 
tavíme pozadované otácky motoru. Na 
kondenzátoru C5 je ss napëti, 
odpovídající nastavenÿm otáckám. 
Pri zatízení motoru otácky klesnou. 
Napëti na C5 se zmenSí. Vÿstupní 
napëti PI regulátoru IC1C se zvÿSí 
a dojde k prodlouzení pulsu (doby, po 
kterou je motor pod napëtím). Tím se 
zvÿSí vÿkon motoru a otácky se upraví 
na pozadovanou velikost. Regulacní 
vlastnosti obvodu mûzeme ovlivnit 
zmënou odporu R6. Pri zvëtSení 
hodnoty R6 bude regulátor udrzovat 
otácky presnëji s kratSí odezvou, 
hrozí ale nebezpecí prípadné 
nestability regulátoru (samovolné 
kolísání otácek). Pri snízení hodnoty 
bude regulátor reagovat pomaleji, ale 
zvÿSí se jeho stabilita. Hodnota R6 
by mëla bÿt v rozmezí od 10 kW do 
220 kW.

Protoze IR prijímac vyzaduje pro 
správnou cinnost stabilizované napá­
jecí napëti, je v zapojení pouzit 
monolitickÿ stabilizátor 7805.

Stavba

Prijímac IR závory je zhotoven na 
jednostranné desce s ploSnÿmi spoji 
o rozmërech 66 x 31 mm. Rozlození 
soucástek na desce s ploSnÿmi spoji je 
na obr. 5, obrazec desky spojû na 
obr. 6. Po osazení a zapájení soucástek 
desku prohlédneme a odstraníme 
prípadné závady. Pripojíme napájecí 
napëti a umístíme vysílac pred 
prijímací diodu obvodu SFH506. Na 
vÿstupu IC1 by mël bÿt signál nízké 
ùrovnë. Protoze referencní hladina 
komparátoru IC2A je nastavena 
odpory R2 a R3 na 1/2 napájecího 
napëti, mël by bÿt vÿstup komparátoru 
na vysoké úrovni a tranzistor T1 tedy 
rozepnut. PreruSíme IR paprsek a na 
vÿstupu IC1 se musí objevit vysoká 
úroveñ, která preklopí vÿstup 

komparátoru IC2A do nízké ùrovnë, 
tím se také otevre tranzistor T1 
a sepne relé RE1. Pokud vSe funguje, 
mûzeme vyzkouSet pouzitelnÿ dosah 
svëtelné závory postupnÿm oddalo- 
váním vysílace.

Po odzkouSení obou cástí zapojení 
je vÿhodné umístit prijímací diodu 
(IC1) do vhodné trubicky (stací asi 
10 cm dlouhá o prûmëru 10 az 15 mm) 
pro snízení citlivosti na okolní svëtlo. 
JeStë vëtSí citlivosti mûzeme dosáh- 
nout pouzitím optiky, kdy prijímací 
diodu umístíme do ohniska cocky 
(spojky). Toto reSení je vSak nároCnëjSí 
na mechanické provedení.

Záver

Popsaná IR závora je vhodná pro 
strezení zejména exteriérû objektû. Pri 
peclivé konstrukci a nastavení má 
udávanÿ dosah az 20 m.

Stavba je jednoduchá a zvládne ji 
i zacínající amatér.

Seznam soucástek

odpory 0204
R2, R3..........................................10 kW
R1..................................................... 150 W
R6...................................................1 kW
R5.....................................................470 W
R4............................................ 100 kW

C1....................................... 100 ^F/16 V
C3, C6.............................................100 nF
C7..............................................10 ^F/25 V
C4......................................................10 pF
C2................................................1 ^F/50 V
C5....................................... 470 ^F/25 V

D1, D2........................................1N4007
IC1 ............................................SFH506
IC2.............................................. LM358
IC3................................................. 7805
T1................................................ BC636

K1.................................................. ARK3
K2.................................................. ARK2
RE1...................................RELEM4-05H

16 lini® 8/1999



STAVEBNÍ NÁVODY

Obr. 1. Schéma zapojení regulátoru otácek pro DC motorky

8/1999 !7^111B B 17



STAVEBNÍ NÁVODY

Stavba

Regulátor otácek je zhotoven na 
dvoustranné desce s ploSnymi spoji 
o rozmerech 87 x 61 mm. VSechny 

Obr 2. Rozlození soucástek na desce s plosnymi spoji regulátoru

soucástky jsou umísteny na desce 
spojù. Rozlození soucástek na desce 
s ploSnymi spoji je na obr. 2, obrazec 
strany soucástek (TOP) na obr. 3, 
strany spojù (BOTTOM) na str. 4. Pro 

koncovy tranzistor T4 pouzijeme 
maly chladic z Al plechu tvaru U. 
Prívod napájení i motor se pripojuje 
svorkovnicemi s vyvody do ploSnych 
spojù.

Po osazení a zapájení vSech 
soucástek desku peclive prohlédneme 
a odstraníme prípadné závady. 
Pripojíme napájecí napetí (motor 
zatím nezapojujeme) a zkontrolujeme 
funkci generátoru pily (IC1D), kom- 
parátorú a spínací logiky. Protoze není 
zapojen motor a tudíz by nemelo byt 
ani zádné napetí na C5 , pri nastavení 
nenulovych otácek (potenciometrem 
P1) by se obvod mel snazit dodávat 
maximální vykon. Odpojíme napájení. 
zapojíme motor a vyzkouSíme zapojení 
s motorem. Potenciometrem P1 by 
melo jít nastavit otácky od nuly az po 
maximální. Zkusíme zatízit motor 
a zkontrolujeme funkci regulátoru. 
Pokud je vSe v porádku, je regulátor 
otácek pripraven k pouzití.

Obr. 3. Obrazec desky spojù - strana soucástek (TOP) M 1:1

Seznam soucástek

odpory 0204

R17, R25 .................................... 100 W
R10, R19, R20, R22, R23, R8. . 10 kW
R12.............................................15 kW
R16, R4...................................... 1 kW
R21 .............................................. 1 MW
R7................................................ 27 kW
R2................................................ 33 kW
R13.............................................. 39 kW
R3................................................ 47 kW
R1, R11, R15, R18, R24,
R5, R6, R9, R14........................100 kW

C1, C12, C13, C14, C6, C9. . . 100 nF
C11, C2, C3, C8................10 ^F/25 V

Obr. 4. Obrazec desky spojù - strana spojù (BOTTOM)

C10....................................... 10 ^F/50 V
C4...................................................10 nF
C7....................................... 2,2 mF/40 V
C5.................................................. 47 nF

D1 az D4................................... 1N4148
D5.............................................. BYV95B
IC1.............................................. LM324
IC2..........................................MOS4011
IC3..............................................TLC271
IC4..........................................MOS4053
IC5................................................. 7808
T1, T3..........................................BC546
T2................................................ BC556
T4.............................................. IRF4905

K1.................................................. ARK2
K2.................................................. ARK2
P1................................ TP160 10 kW/N
PO1................................................ T10A
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Mikrofonní predzesilovace s SSM2017 d
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Úpravy pro jiná napájecí napétí

Popsany regulátor mùzeme pouzít 
i pro jiná napájecí napétí. Jedinou 
zmenou je úprava odporu R20. Pro 
napájení 15 az 20 V je R20 18 kW a pro 
napájení 20 az 25 V je R20 27 kW.

Závér

Popsany regulátor má pres mírne 
slozitejSí zapojení vyhodu v precisní 
regulaci nastavenych otácek pri 
pomerne velkém vykonu (az 250 W). 
Najde Siroké moznosti uplatnení jak 
v dílne (vrtacky, brusky...), tak 
i napríklad v modelárské praxi.

Pouzitá literatura:
ELV 1/99, str. 34

Obr. 1. Schéma zapojení jednoduchého mikrofonního predzesilovace

V poslední dobë bylo uverejnëno 
nëkolik typù mikrofonních pred- 
zesilovacù. VëtSina z nich byla ale 
navrzena bud’ zcela z diskrétních 
soucástek, nebo s integrovanymi 
obvody, jejichz vlastnosti jsou jiz 
dávno prekonány. V tomto clánku 
budou uvedeny dva príklady vyuzití 
nejmodernëj§í soucástkové základny 
(pritom na naSem trhu zcela bëznë 
dostupné a to za nijak premrStënou 
cenu) pro konstrukci jednoduchého, 
ale vysoce kvalitního mikrofonního 
predzesilovace. První zapojení je 
urceno jako rozSirující modul 
mikrofonního vstupu pro stávající 
akustická zarízení (mixázní pulty, 
koncové a universální zesilovace, 

komba a dalSí prístroje). Predzesilovac 
má minimální rozmëry, mechanicky 
se jednoduSe upevnuje pouze pri- 
Sroubováním vstupního XLR konek- 
toru a má pevnë nastavené zesílení. 
Nastavením adresovacích propojek 
(jumperù) je mozné pripojit phantom 
napájení pro kondenzátorové mikro- 
fony nebo zapnout/vypnout horní 
propust 100 Hz.

Druhy predzesilovac je reSen jiz 
jako komfortnë vybaveny modul 
mikrofonního vstupu s plynulou 
regulací zisku, tlacítkovym ovládáním 
pripojení phantom napájecího napëtí, 
snízením vstupní citlivosti o -20 dB 
(linkovy vstup), prepínám fáze a 
vypínatelnym filtrem 100 Hz. Tento
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Obr 2. Rozlození soucástek na desce mikrofonního predzesilovace I.

predzesilovac jiz mûze bÿt pouzit jako 
vstupní díl modulového mixázního 
pultu nebo opët k rozSírení mozností 
stávajících elektroakustickÿch zarí- 
zení.

Touto verzí vstupního zesilovace 
bude téz vybaven mixázní pult, jehoz 
konstrukci pro vás pripravujeme na 
konec tohoto roku.

Obr 3. Mikrofonnípredzesilovac I. Strana soucástek (TOP). Zvëtseno na 175 %

Obr 4. Mikrofonnípredzesilovac I. Strana spoju (BOTTOM). Zvëtseno na 175 %

ID O N en 
en

Predzesilovac I.

Schéma jednoduchého mikrofon­
ního predzesilovace je na obr. 1. 
Vstupní signál je priveden na XLR 
konektor K1. Je pouzito provedení 
s vÿvody do ploSného spoje, coz 
vÿraznë zjednoduSuje zapojení a také 
následné mechanické upevnêní, 

protoze deska s ploSnÿmi spoji díky 
své nízké hmotnosti mûze bÿt 
upevnëna pouze za vÿvody konektoru. 
Vstupní impedanci tvorí odpory R1 
a R2, jejichz stred je pro stndavÿ signál 
pripojen na zem kondenzátorem C1. 
Do tohoto uzlu se privádí i phantom 
napájecí napêtí pro kondenzátorové 
mikrofony. To je pres odpor R9 voleno 
propojkou JP2. Mûze bÿt tedy externí 
(typicky +48 V) nebo interní, 
odvozené od napájení operacních 
zesilovacû (+15 V). Stejnosmërné 
napêtí na vstupech (phantom) je od 
vstupu mikrofonního predzesilovace 
SMM2O17 oddëleno kondenzátory 
C2 a C3. Odpory R3 a R4 tvorí 
vstupní odpor pro SSM2017. Dvë 
dvojice antiparalelnë zapojenÿch 
Zenerovÿch diod D1 az D4 chrání 
vstup SSM2017 proti napëfovÿm 
Spickám, které mohou vznikat pri 
pripojování nebo odpojování phantom 
napájení nebo pri zasunutí mikrofonu 
do konektoru. Zisk mikrofonního 
predzesilovace je nastaven "natvrdo" 
odporem R5. S uvedenou hodnotou 
33 W je zesílení predzesilovace 50 dB. 
Vÿstup SSM2O17 je priveden na 
propojku JP1. Tou volíme bud’ pnmÿ 
vÿstup z SSM2017, nebo mûzeme do 
signálové cesty zapojit horní propust 
s dêlicí frekvencí 100 Hz, tvorenou 
odpory R6 az R8 a kondenzátory C4 
a C5. Kondenzátor C6 je nutnÿ pro 
zajiStêní stability obvodu NE5534. 
Protoze na vÿstupu obvodu SSM2017 
je typicky malé ss napêtí, musíme pro 
dalSí stupnê pocítat s oddêlovacím 
kondenzátorem na vstupu.

Seznam soucástek

odpory 0204
R3, R4..........................................10 kW
R7................................................ 18 kW
R1, R2............................................ 1 kW
R6................................................ 220 W
R5................................................33 W
R8...............................................33 kW
R9...............................................470 W

C10, C9.............................. 100 ^F/25 V
C7, C8....................................... 100 nF
C2, C3......................................... 1 ^F/63 V
C6................................................. 22 pF
C1............................................. 47 ^F/63 V
C4, C5.......................................... 68 nF
D1 az D4...................................ZD 13 V
IC1........................................ SSM2017
IC2........................................NE5534

JP1, JP2
K1.........

JUMPER3 
. . . XLR3F
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Obr 5. PredzesilovaC II.

Stavba

PredzesilovaC I je zhotoven na 
dvoustranné desce s ploSnÿmi spoji 
o rozmërech 60 x 29 mm. VSechny 
souCástky jsou umístêny na desce 
spojû. Rozlození souCástek na desce 
s ploSnÿmi spoji je na obr. 2, obrazec 
strany souCástek (TOP) na obr. 3, 
strany spojû (BOTTOM) na str. 4. 
Jako první osadíme odpory, kon- 
denzátory, konektory a nakonec 
polovodiCe. Protoze obvod obsahuje 
pouze nëkolik souCástek, musí pri 
peClivé práci predzesilovaC pracovat na 
první zapojení. Pokud by se vyskytla 
potreba zmënit zesílení predzesilovaCe, 
docílíme toho zmënou odporu R5. Pro 
R5 = 0 je zesílení Au = 3500, pro R5 
nezapojen je Au = 1.

PredzesilovaC II.

Schéma zapojení predzesilovaCe II 
je na obr. 5. V principu je zapojení 

shodné se zapojením predzesilovaCe I. 
Pouze je pridána moznost plynule 
nastavovat zisk predzesilovaCe a jsou 
pridány prepínaCe, zvySující komfort 
a vyuzitelnost vstupního dílu.

Signál z mikrofonu (nebo linky) je 
priveden opët na konektor K1. Pred 
odpory R1 a R2, tvorící vstupní 
impedanci pro mikrofon, mûzeme 
prepínaCem S2A a S2B zaradit odpory 
R10 a R11. Tím se zvÿ§í vstupní 
impedance na 20 kW (symetricky) 
nebo 10 kW (nesymetricky) a souCasnë 

se vstupní citlivost snízí o 20 dB (10x). 
I volba zdroje pro phantom napájení 
propojkou JP2 zûstává nezmënëna, 
pouze vlastní zapnutí nebo vypnutí 
napájení se dëje prepínaCem S1A. Za 
oddëlovacími kondenzátory C2 a C3 
je opët shodnÿ vstup pro SSM2017 
(odpory R3 a R4 s diodami D1 az D4). 
PrepínaC S3A a S3B umozñuje otoCit 
fázi vstupního signálu. Zisk obvodu 
SSM2017 je nyní rízen potencio- 
metrem P1 (5k/E) se sériovÿm odpo- 
rem 10 W. Na vÿstupu SSM2017 je

8/1999 21



STAVEBNÍ NÁVODY

Obr. 7. Mikrofonní predzesilovac II. Strana soucástek (TOP). Zvëtseno na 175 %

Obr. 8. Mikrofonní predzesilovac II. Strana spoju (BOTTOM). Zvëtseno na 175 %
Seznam soucástek

pfepínacem S4A mozné zapojit horní 
propust 100 Hz.

Stavba

Predzesilovac II je zhotoven na 
dvoustranné desce s ploSnymi spoji 
o rozmerech 95 x 33 mm. VSechny 
soucástky jsou umísteny na desce 
spojû. Rozlození soucástek na desce 
s ploSnymi spoji je na obr. 6, obrazec 
strany soucástek (TOP) na obr. 7, 
strany spojû (BOTTOM) na str. 8. 
Deska predzesilovace je k prednímu 
panelu uchycena konektorem XLR 
a priSroubováním za hrídelku poten- 
ciometru P1. To je vzhledem k nízké 
hmotnosti desky dostacující a zjedno- 
duSuje to prípadnou vestavbu do 
zarízení. Stavba predzesilovace na 
dvoustranném ploSném spoji je 
jednoduchá a pri peclivé práci musí 
obvod pracovat na první zapojení.

S vyjimkou blokovacího kondenzá- 
toru C6 u NE5534 a kondenzátorû 

100 nF v napájení musí byt ostatní 
kondenzátory (C2 az C4) svitkové. 
Odpory R1 az R4, R10 a R11 jsou 
presné miniaturní (1%).

Záver

Popsané predzesilovace mûzete 
vyhodne pouzít ke zlepSení vlastností 
nebo rozSírení mozností stávajících 
elektroakustickych zarízení, prípadne 
je vzít za základ nove budovanych 
pnstrojû.

Informace o dodávkách oboustran- 
nych prokovenych desek s ploSnymi 
spoji, obvodû SSM2017 nebo 
kompletních stavebnic získáte 
v redakci AR na tel.: 02-2281 2319, 
prípadne e-mail: kraus@jmtronic.cz

Pouzitá literatura:
[1] Katalogovy list SSM2017 firmy 

Analog Devices
[2] ELV 4/99, str. 61

odpory 0204
R7................
R3, R4.........
R5...............
R1, R2.........
R6...............
R8...............
R9...............
R10, R11. . .
C10, C9. . . .
C7, C8 . . . .
C2, C3.........
C6.............
C1................
C4, C5 . . . .

...........10 W
.........10 kW
.........18 kW

........... 1 kW

......... 220 W
.........33 kW

......... 470 W
.........9,1 kW 
. 100 vF/25 V 
.........100 nF
1 ^F/63 V MP
........... 22 pF 
. . 47 ^F/63 V

. . . 68 nF MP

D1 az D4
IC1.........
IC2 . . . .

. ZD 13 V 
SSM2017 
. NE5534

JP2..........................................JUMPER3
K1................................................ XLR3F
P1 ...................................TP160 5 kW/E
S1 az S4..................................... PS-22F
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GSM brána - 80 % úspora telefonních poplatkú

Co je GSM brána :

GSM brána (GSM gateway) umoz- 
nuje pfipojit telefonní pobockovou 
ústfednu do mobilní telefonní site 
GSM Paegas i Eurotel - nahrazuje tak 
klasickou telefonní linku.

Proc GSM bránu :

Zásadní pfedností GSM brány je az 
80% úspora telefonních poplatkú 
oproti volání na mobilní telefony 
z pevné síte (viz graf c.1).

Umoznuje pouzívat telefonní 
ústrednu (nebo jen klasické telefony) 
v místech, kde není mozné získat 
pevnou telefonní linku (napf. horské 
hotely, prezentace, vystavy), nebo kde 
se na technickou realizaci ceká nekolik 
let, ale komunikovat je nutné ihned.

Provola né minuty / mésíc

b/ usporí i VaSi zákazníci, kterí mají 
mobilní telefon, a proto Vám budou 
na tuto linku rádi volat.

Technické resení:

Pripojení GSM brány k telefonní 
ústredne znázornuje následující 
obrázek.

prináSí podstatné vyhody: snizují se 
porizovací náklady pro uzivatele, kterí 
mohou vyuzít jiz existující telefon 
a umozní napr. v mimopracovní dobe 
telefon odpojit od rozhraní (jeden 
konektor) a pouzít ho k beznému 
"mobilnímu" telefonování mimo 
kancelár firmy.

STELCO GSM GATE

je rozhraní (viz predeSly odstavec), 
které umoznuje spolu s níze 
uvedenymi typy mobilních telefonú 
realizovat GSm bránu. Simuluje 
klasickou státní linku pro pripojení 
libovolné k pobockové ústredne. Pri 
volání na telefony GSM se pak 
spojujete prímo, bez úcasti pevné síte 
SpT Telecom.

V soucasné dobe (4/99) je mozné 
k STELCO GSM GATE pripojit tyto 
GSM telefony: Siemens E10, S10, 
C10, Sony 2000, Ericsson gA 628, 
688

Návratnost investice:

Návratnost vynalozené investice je 
neprímo úmerná poctu protelefo- 
novanych minut na mobilní telefony. 
Návratnost je také samozrejme dána 
vySí pocátecní investice, která musí 
byt co nejnizSí. Graf vlevo ukazuje, ze 
pri 2000 protelefonovanych minutách 
za mesíc je návratnost investice pouze 
1,5 mesíce.

Toto reSení prináSí i vySSí míru 
zabezpecení oproti odposlechu 
(z principu GSM).

Kde usetríte :

1/ Pri odchozím volání (uzivatel volá 
pres pobockovou ústrednu, na které 
má pripojenou GSM bránu): 
volání na mobilní telefon (neplatíte 
10 Kc/min. ale od 2,10 Kc/min 
- 80 % úspora)

2/ Pri volání na VaSi ústrednu (volání 
prichází na vstup ústredny pres 
GSM bránu - tyto hovory mohou 
byt standardne prepojovány, jak je 
bezné u telefonních ústreden):

a/ úspory vznikají u spolupracovníkú 
(obchodních zástupcú), kterí 
pouzívají firemní mobilní telefon a 
potrebují volat do firmy. (neplatíte 
10 Kc/min. ale od 2,10 Kc/min)

Brána se pripojí na vstup ústredny 
(vstup pro vnejSí linky). Toto reSení je 
optimální, nebof takovéto úsporné 
opatrení neomezí uzivatele na 
vnitrních pobockách.

Kazdá GSM brána se skládá 
z telefonu GSM a rozhraní mezi GSM 
telefonem a pobockovou ústrednou. 
Nekdy je GSM telefon prímo vestaven 
do vlastního zarízení. Oddelená 
koncepce, kterou Vám nabízíme, vSak

Cena:

GSM GATE (brána bez GSM telefonu)......................................14.980,- Kc
GSM GATE + EUROTEL GO HIT sada Siemens C10 .........17.480,- Kc
(GSM GATE + telefon C10 + GO kupón 500 Kc + GO karta)
GSM GATE + Siemens C10 (E10) nebo Ericsson GA 628 . . .17.480,- Kc
Aktivace SIM karty ! SLEVA ! na GSM GATE........................ -3.000,- Kc
(sleva pouze pro aktivace Paegas, tarif Aktiv, Manager, Diamant a smlouvu na 2 roky) 

Ceny platí pro koncového uzivatele a jsou uvedeny bez DPH.
V prípade jakychkoli nejasností Vám rádi podáme podrobnejSí informace.
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J Ridici jednotka pro hodiny 
s velkym displejem

V minulém Císle AR jsme otiskli 
návod na stavbu hodin s velkym 
displejem. Tyto hodiny mohou byt 
pouzívány samostatnë, nebo rízeny 
synchronnë z jednoho místa. K tomu 
je urcena popisovaná rídicí jednotka. 
Ta se skládá ze dvou Cástí: procesorové 
jednotky s obvodem reálného Casu 
a desky zdroje s vykonovou Cástí.

Popis zapojení

Schéma zapojení rídicí jednotky je 
na obr. 1. Jádrem je procesor 89C2051 

firmy Atmel (IC1). Jako rídicí obvod 
hodin je pouzit Ds1307 (IC2). Jeho 
predností je, ze je zálohován baterií, 
takze pri prípadném vypadku proudu 
nedojde ke ztrátê Casového údaje 
a není tudíz potreba hodiny opët 
nastavovat. Pro ulození parametrú 
nastavení (napríklad Casovych údajú 
o signalizaci zaCátkú a koncû vyuCo- 
vacích hodin apod.) slouzí EEpRoM 
24C64 (IC3). TlaCítkové spínaCe S1 az 
S8 slouzí k ovládání jednotlivych 
funkcí. Potenciometrem P1 nasta- 
vujeme kontrast LCD displeje.

Protoze na základní desku mûze byt 
podle potreby pouzit jedno nebo 
dvourádkovy LCD displej (oba typy 
se vzájemnê liSí umístêním radového 
14vyvodového konektoru), jsou na 
základní desce dva konektory JP1 
a JP2, které mají shodnë zapojeny 
vyvody, jsou vSak pod deskou LCD 
displeje umístêny zrcadlovë. Na 
základní desce je jeStë zdroj +5 V se 
stabilizátorem 7805 (IC4).

Vystupní signál pro buzení kon­
cového stupnë je odebírán z vystupu 
TXD (vyvod 3) procesoru IC1.
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Obr 1. Schéma zapojení procesorové Cásti ridici jednotky pro hodiny
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Centrální jednotka mûze byt téz 
synchronizována pomocí radiového 
signálu DCF. Pro tento prípad je 
pripraven vstup DCF na port RXD 
(vyvod 2) procesoru.

Schéma vykonové cásti rídicí 
jednotky je na obr. 2. Vykonová cást 
je napájena strídavym napetím 12 az 
14 V Protoze zejména pri vetSím poctu 
zapojenych hodin mûze byt spotreba 
az 10 A, s vyhodou pouzijeme sífové 
transformátorky, urcené pro nízko- 
voltové halogenové zárovky, které se 
dodávají v bezpecném provedeni a za 
velmi prijatelnou cenu. Usmerñovací 
mûstek musí byt dimenzován podle 
poctu pripojenych hodin na proud az 

15 A (pouzijeme typy B250C10000 
nebo B250C15000, které jsou 
rozmërové shodné). Napájecí napêtí je 
filtrováno vëtSí kapacitou 10 mF (C2 
a C3). Kódovany hodinovy signál je ze 
vstupu DATA priveden na pëtici 
invertorû s otevrenÿm kolektorem 
typu 7405. Hradla IC3A a IC3B jsou 
spojena paralelnë a budí pres optoclen 
IC1 dvojici komplementárních 
koncovych tranzistorû T1 a T3. Diody 
D4 a D3 slouzí jako ochrana proti 
napëfovÿm Spickám, které by mohly 
vznikat na vedení. Vstupní signál 
DATA je invertován obvodem IC3C 
s kolektorovÿm odporem R7 a opac- 
nÿm signálem budí pres IC3D, IC3E 

a IC2 druhou komplementární dvojici 
tranzistorû T2 a T4. Pokud nepo- 
cítáme 2x saturacní napëtí tranzistorû 
T1 az T4, dostáváme tedy na 
vÿstupech OUT plné napájecí napëtí, 
ale s rûznou polaritou v závislosti na 
signálu DATA. K vÿstupûm OUT 
pripojujeme dvoulinku, po které 
napájíme jednotlivé hodiny a soucasnë 
po tomto vedení mûzeme posílat 
casové synchronizacní pulsy, pnpadnë 
i dalSí doplñující údaje.

Dokoncení v pfístím císle.

Kosta@iol.cz

Obr 2. Napájecí a vykonová Cást rídicí jednotky pro hodiny s velkym displejem
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K Casové relé

Universální nastavitelné Casové relé 
umoznuje zapnutí nebo vypnutí 
nejakého zarízení na predem urCenou 
dobu. Predlozené zapojení je pomerne 
jednoduché s Sirokÿm rozsahem 
nastavitelnÿch Casû, které mohou bÿt 
od necelé minuty az do 2 hodin. 
Vÿstup je galvanicky oddelen (pres 
spínací kontakty relé).

Popis zapojení

Schéma zapojení je na obr. 1. Jádrem 
CasovaCe je obvod MOS4060 (IC2A), 
kterÿ obsahuje generátor a Ctrnáct 
binárních deliCek. KmitoCet generá- 
toru se nastavuje potenciometrem 
P1. Rozsah regulace je omezen 
sériovÿm odporem R2 na pomer asi 
2 : 1. S uvedenÿmi hodnotami sou- 
Cástek lezí kmitoCet generátoru 
v rozmezí 570 Hz az 1,2 kHz. Na 
vÿstupu Q9 (vÿvod 13 IC2A) je 
kmitoCet generátoru vydelen v pomeru 
1 : 29 a priveden na hodinovÿ vstup 
obvodu IC3A (vÿvod 10). Na vÿstupu 
poslední deliCky Q14 IC3A (po 
vydelení 214) dostaneme jednotkové 
a nulové pulsy s délkou trvání 60 az 
120 minut. Na nizSích vÿstupech 
(Q 13 az Q8) pak vzdy poloviCní inter­
val. Protoze kmitoCet generátoru 
mûzeme nastavit v pomeru 2 : 1, lze 
tak nastavit libovolnÿ Cas od asi 55 s do 
2 hodin. Vÿstupy deliCek IC3A jsou 
privedeny na posuvnÿ sedmipolohovÿ 
prepínaC S1, kterÿm se volí základní 
Casové rozsahy. Vÿstup prepínaCe 
rozsahû S1 je pres hradlo IC1C, 
zapojené jako invertor, a odpor R3 
priveden na bázi tranzistoru T1. 
V jeho kolektoru je zapojeno relé RE1. 
Dioda D1 chrání tranzistor T1 proti 
napefovÿm SpiCkám, vznikajícím na 
cívce relé. LED LD1, zapojená na 
vÿstup hradla IC1D, indikuje sepnutÿ 
stav Casového relé a souCasnë rychlostí 
blikání i nastavení potenciometru 
P1. Podle kmitoCtu generátoru bliká 
s frekvencí 2,2 az 4,7 Hz.

Z dûvodû snízení spotreby je 
napájecí zdroj vybaven obvodem 
samoCinného odpojení napájení po 
dobu neCinnosti obvodu. To zajiSfuje 
tranzistor T3, zapojenÿ do napájecího 
prívodu. Po pripojení napájecího 
napetí tranzistor T3 nevede a celÿ 
obvod je bez napájení - s minimální 
spotrebou. Casové relé startujeme 
tlaCítkem S2. Po jeho sepnutí zaCne Obr. 1. Schéma zapojení Casového relé
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Obr. 2. Rozlození soucástek na dece 
spojû Casového relé

protékat pres odpor R7 a diodu D3 
proud do báze T3, ten se otevre 
a obvod je napájen stabilizovanÿm 
napétím +5 V z IC4. Soucasné jsou 
vÿstupem z hradla IC1A vynulovány 
oba obvody IC2A a IC3A, aby se 
dostali do jasné definovaného stavu. 
Po dobu stisknutého tlacítka S2 jsou 
vSechny vÿstupy délicek na úrovni 
LO, to znamená, ze vÿstup relé je 
okamzité aktivní. Pres invertor IC1B 
je soucasné otevren tranzistor T2, 
kterÿ zajiSfuje otevrení tranzistoru T3 
i po rozepnutí tlacítka S2. Dioda D3 
zabrañuje resetování obvodu pres 
sepnutÿ tranzistor T2. Soucasné se po 

rozepnutí S2 zacne nabíjet konden­
zátor C2, kterÿ po dosazení prahového 
napétí IC1A (asi za 1 s) zruSí signál 
RESET pro IC2A a IC3A. Soucasné se 
rozbéhne i generátor a délicky v IC2A 
a IC3A. Po dosazení nastaveného 
casu se preklopí zvolenÿ vÿstup IC3A, 
odpojí se vÿstupní relé a soucasné se 
uzavre tranzistor T2. Tím prestane 
protékat proud bází T3 a odpojí se 
napájecí napétí. Obvod se uvede do 
klidového stavu.

Stavba

Casové relé je zhotoveno na 
dvoustranné desce s ploSnÿmi spoji 
o rozmérech 69 x 50 mm. Rozlození 
soucástek na desce spojû je na obr. 2, 
obrazec strany soucástek (TOP) je na 
obr. 3, obrazec strany soucástek

Obr. 3. Strana soucástek Casového 
relé. Zvëtseno na 150 %

(BOTTOM) na obr. 4. Zhotovení 
relé je díky pouzité dvoustranné 
prokovené a pocínované desce snadné. 
Protoze relé neobsahuje zádné 
nastavovací prvky, musí pri peclivé 
práci fungovat na první zapojení. 
Pripojíme napájení a zkontrolujeme 
funkci klidového módu (obvod by mél 
mít minimální spotrebu). Po stisknutí 
tlacítka S2 se musí objevit +5 V na 
vÿstupu stabilizátoru IC4 a roz- 
béhnout se generátor. Správnou funkci 
zkontrolujeme vizuálné podle blikání 
LED LD1. Orientacné zkontrolujeme

Obr. 4. Strana spojû Casového relé. 
Zvëtseno na 150 %
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L Bezdrátovy mikrofon

Obr 1. Schéma zapojení jednoduchého bezdrátového mikrofonu

Pomerne Casto dostáváme do redak­
ce Zádosti o uverejnení návodu na 
jednoduchÿ bezdrátovy mikrofon. 
Jedno zajímavé zapojení, které vyuzívá 
indukCnosti vytvorené na desce 
s ploSnymi spoji, jsme objevili 
v polském radioamatérském Casopise 
ELEKTRONIKA dla wszystkich. 
Upravenou konstrukci dvou prove- 
dení nyní otiskujeme.

Popis zapojení

Bezdrátovy mikrofon je vlastne 
malÿ vysílaC, pracující nejCasteji 
v pásmu VKV, coz umoznuje snadny 
príjem na bezném rozhlasovém 
prijímaCi. Na druhé strane si musíme 
uvedomit, ze vysíláme v nedovoleném 
pásmu a poruSujeme tím predpisy. 
Proto by tato zapojení mela slouzit 
pouze jako vyuková, nelze je pouzívat 
k beznému provozu. Obe zapojení 
mají stejny vf stupen s modulací 
kmitoCtu varikapem (je pouzit typ 
BB105). JednoduSSí pouzívá pouze 
jeden tranzistor JFET typu BF245C, 
slozitejSí zapojení má i mikrofonní 
predzesilovac s tranzistorem BC547.

Obr 2. Rozlození soucástek na desce spoju Obr. 3. Obrazec desky spoju. Zvêtseno na 130 %

dobu sepnutí v krajních polohách 
potenciometru P1. Tím je stavba 
Casového relé ukoncena.

Záver

Popsané Casové relé je díky 
Sirokému rozsahu nastavitelnych Casú 
vSestranne vyuzitelné. Jednoduchá 
konstrukce, realizovatelná i ze 
“Suplíkovych” zásob, je vhodná i pro 
méne zkuSené zájemce o Císlicovou 
techniku.

Pouzitá literatura: 
ELV 4/99, str. 43

Seznam soucástek

odpory 0204
R5................................................ 1 MW
R7, R8..........................................22 kW
R1............................................ 3,3 MW
R4............................................. 560 W
R3.............................................. 6,8 kW
R2, R6......................................220 kW

C10, C5, C6, C8, C9................. 100 nF
C7........................................ 10 ^F/25 V
C4........................................1 mF/16 V
C2, C3....................................1 vF/50 V
C1...............................................1,5 nF

D1 az D3................................... 1N4148
D4.............................................. 1N4007
IC1..........................................MOS4011
IC2..........................................MOS4060
IC3..........................................MOS4020
IC4................................................. 7805

K1.................................................. ARK3
LD1................................................ LED3
P1...................................TP160 250 k/N
RE1..........................................RELE 5 V
S1............................................SS17F01
S2.....................................................DT6
T1, T2..........................................BC548
T3................................................ BC558
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Obr. 5. Rozlození soucástek na desce plosnÿch spojû Obr. 6. Obrazec desky spojû. Zvëtseno na 125 %

Napájení je z baterie 9 az 12 V. 
Schéma zapojení jednoduchého 
bezdrátového mikrofonu je na obr. 1. 
Cívka L1 s vyvodem antény ve stredu 
vinutí je zhotovena na desce spojû. 
Kapacitní trimr slouzí k doladení 
nosného kmitoctu a má kapacitu 4 az 
20 pF Oscilátor je tvoren tranzistorem

Seznam soucástek

R1................................................ 10 kW
R2................................................ 220 W
R3...................................................1 kW

C1................................ trimr 4 az 20 pF
C2................................................ 4,7 nF
C3................................................ 4,7 nF
T1.............................................. BF245C
D1................................................ BB105

JM1....................................... JUMPER2

JFET T1. Strídavy signál z konden- 
zátorového mikrofonu, tvoreny na 
zatezovacím odporu R3, je pres odpor 
R1 priveden na varikap D1. Zmena 
kapacity varikapu pres vazební 
kondenzátor C2 kmitoctove moduluje 
kmitocet oscilátoru. Pro jednoduchost 
konstrukce je vypínac napájení 
nahrazen zkratovací propojkou JM1.

Stavba

Bezdrátovy mikrofon je zhotoven na 
jednostranné desce s ploSnymi spoji 
o rozmerech 56 x 15 mm. Rozlození 
soucástek je na obr. 2, obrazec desky 
spojû na obr. 3. Stavba vysílace je 
velmi jednoduchá a mel by ji 
zvládnout i zacátecník. Vzhledem 
k stesnané konstrukci je pouze nutné 
pracovat co nejpecliveji. Jako 
kondenzátorovy mikrofon lze pouzít 
jakykoliv bezny dvouvyvodovy typ. 
Pozor na správnou polaritu!

Bezdrátovy mikrofon s predze- 
silovacem.

Pokud by se nekomu citlivost 
predchozího zapojení zdála 
nedostatecná, mûze pouzít provedení 
s predzesilovacem.

Popis zapojení

Schéma zapojení mikrofonu 
s predzesilovacem je na obr. 4. Vysí- 
lací cást je shodná s provedením bez 
predzesilovace. Signál z mikrofonu 
(z odporu R3) je nyní priveden pres 
vazební kondenzátor C4 na bázi 
tranzistoru T2 typu BC547. Odpor R5 
nastavuje stejnosmerny pracovní bod 
tranzistoru. Zesíleny signál z kolek- 
toru tranzistoru (z odporu R4) je pres 
odpor R1 priveden na varikap D1. 
Dále je zapojení jiz shodné s predchozí 
verzí. Pouzití tranzistorového 
zesilovace mûze pri méne citlivém 
mikrofonu zlepSit modulaci vf signálu.
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M Mikrofonní pfedzesilovac s kompre- 
sorem a sumovou bránou SSM2166

Základní prednosti obvodu SSM2166:

• kompletní obvod pro zpracování signálu z mikrofonu v pouzdru se 14vyvody
• jednoduché napájení +5 V
• nastavitelná prahová úroven sumové brány
• nastavení kompresního pomeru externím odporem
• automaticky limiter
• nastavitelny cas dobehu
• maly sum a zkreslení
• sífka pásma 20 kHz (pro ±1 dB).

gnd[T • 
GAIN ADJUSt[J «1 OUTPUT

___ ...... T2| POWER DOWN 
tz SSM2166 zdVCArU tqpview ñ] rotation set

BUF OUt[s (Not *° Scale> w| COMP RATIO SET

AUDIO +IN[7

J] NOISE GATE SET

T| AVG CAP

Obr. 3. Zapojení vÿvodû SSM2166

Obvod SSM2166 je specializovanÿ 
mikrofonní pfedzesilovac, kterÿ má 
v sobe zabudovanÿ VCA zesilovac 
s mozností pracovat jako kompresor 
s promennÿm kompresním pomerem 
a Sumovou bránu, potlacující signály 
nizSí nez nastavená úroven.

Základní charakteristiky obvodu 
jsou znázorneny na obr. 1. Vidíme 
závislost vÿstupního napetí na 
vstupním pfi rûznÿch kompresních 
pomerech. Pevné zesílení je nastaveno 
na 10 dB. Na obr. 2 je vnitfní blokové 
zapojení obvodu SSM2166. Základní 
elektrické vlastnosti jsou uvedeny 
v tabulce 1. Zapojení vÿvodû pouzdra 
je na obr. 3. Graf na obr. 4. vysvetluje

R1 = 10ldl 
----- 'M-----

AUDIO 
+IN

;ÍR2 = 10kíi

Í+1|iF 

V

10pF 10pF*

SSM2166

12

POWER ' 
DOWN

Obr. 2. Vnitrní blokové zapojení obvodu SSM2166

Obr 1. Základní charakteristiky SSM2166 Obr. 4. Hlavní body vstupnè-vystupní charakteristiky

Stavba Záver

Bezdrátovÿ mikrofon s pfedzesi- 
lovacem je zhotoven na jednostranné 
desce s ploSnÿmi spoji o rozmerech 
61 x 15 mm. Rozlození soucástek je na 
obr. 5, obrazec desky spojû na obr. 6. Také 
toto zapojení je vhodné i pro zacátecníka.

30

Oba typy bezdrátovÿch mikrofonû 
jsou urceny pro první experimenty s vf 
pfenosem signálu. Vlivem rozptylu 
parametrû soucástek se mohou 
jednotlivé exempláre od sebe vÿrazne 
liSit. Ale i to je to pravé kouzlo 

zíniE»

pronikání do tajû elektroniky. Na 
druhé strane skutecne minimální 
pofizovací náklady by i pfi pfípadném 
nezdaru nemusely novopeceného 
zájemce o radioamatérskÿ sport od 
jeho zámërû odradit.
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SSM216B—SPECIFICATIONS (V+ = +5 V, f = 1 kHz, Rl = 100 kQ, Reate = 600 kQ, Rrotatiqn = 3 kQ, Rcomp = 0 Q, 
R1 = 0 Q, R2 = °°íi, Ta= +25°C, unless otherwise noted, V|N = 300 mV rms.)

Tab. 1. Charakteristické eletrické vlastnosti obvodu SSM2166

Parameter Symbol Conditions Min Typ Max Units

AUDIO SIGNAL PATH
Voltage Noise Density
Noise
Total Harmonic Distortion

Input Impedance
Output Impedance
Load Drive

Buffer
Input Voltage Range
Output Voltage Range

VCA
Input Voltage Range
Output Voltage Range

Gain Bandwidth Product

THD+N

Zin 
Zqut

15:1 Compression
20 kHz Bandwidth, VIN = GND
2nd and 3rd Harmonics, Vjn = -20 dBu
22 kHz Low-Pass Filter

Resistive
Capacitive

1%THD
1%THD

1%THD
1%THD
1:1 Compression, VCA G = 60 dB

17 
-109
0.25 0.5

180
75

5 
2

1
1

1
1.4
30

nV/Æz 
dBu1 
%

kQ
Q 
kQ 
nF

V rms
V rms

V rms
V rms 
MHz

CONTROL SECTION
VCA Dynamic Gain Range
VCA Fixed Gain Range 
Compression Ratio, Min 
Compression Ratio, Max 
Control Feedthrough

See Figure 5 for Rcomp/Rrot
15:1 Compression, Rotation Point = -10 dBu

60
-60 to +19

1:1
15:1
±5

dB 
dB

mV

POWER SUPPLY
Supply Voltage Range
Supply Current
Quiescent Output Voltage Level
Power Supply Rejection Ratio

Vs
IsY

PSRR

4.5 5.5
7.5 10
2.2
50

V 
mA
V 
dB

POWER DOWN
Supply Current Pin 12 = V+2 10 100 pA

základní body vstupne-vystupní DOWNWARD EXPANSION RE- 
charakteristiky obvodu: GION - oblast, ve které dochází

k potlacení slabSích signálú. Obvod se 
tak chová na zpùsob Sumové brány.

DOWNWARD EXPANSION TRES- 
HOLD (NOISE GATE) - bod, od 
kterého zacíná púsobit Sumová 
brána (potlacení slabSích signálú).

COMPRESSION REGION - oblast, 
ve které je vstupní signál kompri- 
mován v pomeru, daném externím 
odporem. Mûze byt v rozmezí od 
1 : 1 (nekomprimovany signál) po 
více nez 15 : 1.

LIMITING TRESHOLD (ROTA­
TION POINT) - bod, od kterého 
je vstupní signál komprimován 
v pomeru asi 15 : 1.

LIMITING REGION - oblast limitace 
vystupního signálu (v pomeru 15 : 1).

Typické zapojení obvodu SSM2166 je 
na obr. 5.

Obvod SSM2166 je ideálním 
vstupním clánkem akustického retezce 
pro zpracování signálu z mikrofonu. 
Velmi jednoduSe, pouze s nekolika 
externími soucástkami, mûzeme 
realizovat vstupní zesilovac, obvody 
kompresoru, limiteru a Sumové brány. 
Podrobny popis naleznete na 
www.analog.com.

-AK-
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Dekódování vysílání MMDS
Ôást 1.

Obr 1. Blokové schéma dekodéru signálu MMDS

V minulém císle jsme slíbili popis 
dekódování vysílání programú TV 
firmy CabelNet v pásmu MMDS.

V následujícím Clánku vás sezná- 
míme s principem Cinnosti origi- 
nálního dekodéru, pouzívaného pri 
Sírení signálu v pásmu MMDS.

Blokové schéma dekodéru je na 
obr. 1. Vstupní signál z prijímace 
MMDS - kabelového rozvodu vstupuje 
do dekodéru pres vstupní zesilovac 
- atenuátor 1. Ten slouzí k zeslabení 
vstupního signálu, aby detekcní 
obvody faleSne neidentifikovaly 
úroven vymazání synchronizacní 
smesi jako úroven synchronizacních 
pulsú. Signál dále postupuje na 
atenuátor 2, kterÿm je spolecne pro 
vSechny kanály obnovována úroven 
zatmívání. Následuje dalSí atenuátor 
3, ktery obnovuje opet pro vSechny 
kanály synchronizacní smes. Za 
vstupním atenuátorem 1 je signál 
odbocen do vf zesilovace 4. Zesíleny 
signál je priveden do smeSovace 5, kde 
je smeSován stejnosmernym signálem 
z místního oscilátoru 6. Vÿsledkem 
smeSování je první mezifrekvence 
186 Mhz. Oscilátor 6 slouzí k naladení 
kanálu s primíchanou datovou 
informací. Oscilátor je laden frek- 

vencní syntézou 7 procesorem 18. 
Signál první mezifrekvence je ze 
smeSovace 5 veden pres pásmovou 
propust 8 na druhÿ smeSovac 9, do 
kterého je priváden signál z druhého 
místního oscilátoru 10. Vÿslednÿm 
produktem je druhá mezifrekvence 
10,7 Mhz. Oscilátor 10 je opet laden 
frekvencní syntézou 11 procesorem 18. 
Ve své podstate je zbytecnÿ, stacil by 
oscilátor s pevnÿm kmitoctem, ale je 
to jednoduSSí a levnejSí nez pouzít 
krystal se speciální, nestandardní 
frekvencí. Signál druhé mezifrekvence 
prochází klasickÿmi keramickÿmi 
filtry 12 a 14 a je zesílen v zesilovacích 
13 a 15. Následuje kvadraturní 
detektor 16 a úprava úrovní v kom- 
parátoru 17. Signály RSSI z kvadra- 
turního detektoru a DATA jsou 
privedeny na rídící mikroprocesor 18. 
Hodinovÿ kmitocet pro procesor 18 je 
generován pomocí VCOX 20, ten je 
pomocí AD prevodníku 19 dolad’ován 
na presnou frekvenci. Nutnost tohoto 
dolad’ování je dána skutecností, ze 
procesor generuje kompletní synchro- 
nizacní smes, kterou musíme presne 
synchronizovat s dekódovanymi daty.

kosta@iol.cz

Zajímavé tituly

Poznáváme elektroniku - 
Elektronika v domácnosti

vydává: KOPP, 208 stran, 119,- Kc 
autor: Václav Malina

DalSí titul z úspeSné edice 
Poznáváme elektroniku.

Knihu uvítají vSichni zájemci, kterí 
své znalosti uplatnují pri modernizaci 
svého domácího prostredí. Ve trech 
kapitolách zde naleznou celou radu 
námetú, casto formou stavebních 
návodú, vcetne kliSé ploSnÿch spojû.

V první kapitole se autor zabÿvá 
domácími zvonky od tradicních az po 
integrované obvody, jejich rûznÿm 
spínáním, zdroji a zesilovaci. Ve druhé 
kapitole seznamuje s domácími 
telefony, jejich zapojením, zdroji 
a vstupními panely (el. vrátnÿ) 
k domácím telefonûm. Tretí kapitola 
je venována interkomûm a typûm 
jejich zapojení.

V knize je soustredeno mnoho 
praktickÿch zapojení, doprovázenÿch 
prísluSnÿm vÿkladem, srozumitelnÿm 
i zaCáteCníkûm. Proto se do realizace 
mohou pustit i méne zkuSení zájemci.
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INTERNET

INTERNET - SLOVNÍKY O

Rada z adres, které jsme si uz v tomto 
seriálu o svétové pocítacové síti Internet 
predstavovali, nás zavedla na stránky, 
kde clovëk nevystací jen se znalostí 
ceského jazyka. Je to pochopitelné, 
Internet je celosvétovou sítí a tak jsou 
jeho prostrednictvím dostupné doku- 
menty snad ve vSech myslitelnych 
recech. Ne kazdy pritom ovládá desítky 
cizích jazykû, aby mohl bezstarostné na 
Internetu zamírit kam se mu zachce. Na 
druhou stranu by bylo Skoda omezovat 
se jen na stránky v jazyce jediném, 
pokud alespon cástecné ovládáte nëjaky 
dalSí. Ti, kdo nejsou polygloti, si tak na 
cizojazycnych stránkách musí cas od 
casu vypomoci slovníkem. Jak si 
ukázeme, je navíc dnes uz mozné 
dovêdêt se obsah stránek psanych recí, 
které vúbec nerozumíte.

Prekladové slovníky

Jak jsem uvedl, je nepríjemnou 
prekázkou, na kterou uzivatel Internetu 
z Ceska neustále narází, jazyková 
bariéra. V ceStinë je jen zalostnë malá 
cást Internetu a do budoucna rozhodné 
nebude lépe. VëtSina stránek je dnes 
v anglictinë a tak dríve ci pozdëji kazdy 
na nëjaky anglicky text narazí. Ostatnë 
pohybovat se jen po té cásti Internetu, 
která je psána cesky, by bylo jako koupit 
si nëjakou vypravnou knízku a pak si 
prohlízet pouze její obal. Navíc i rada 
adres v doménë CZ (ta je urcena pro 
subjekty z Ceska) obsahuje jen anglicky 
psané stránky - je to pochopitelné, tako- 
vá stránka je totiz prístupná nesrov- 
natelnë SirSímu okruhu zájemcú nez 
kdyby byla psaná v kterémkoli jiném 
jazyce. Anglictina je s prevahou 
internetovym jazykem císlo jedna; na 
druhou stranu, dík tomu, na Internetu 
najdete nejsnáze pomocníky pro 
preklad právë z tohoto jazyka.

I kdyz cizí jazyk ovládáte dobre 
mûzete se obcas setkat se slovem, 
kterému nerozumíte. V takovém 
pnpadë máte nëkolik mozností. Mûzete 
se obklopit hromadou slovníkû a lis- 
tovat a listovat a listovat, ale uz vzhle- 
dem k cenám za pripojení k Internetu 
není tohle zrovna nejpraktiCtëjSí reSení. 
Nebo si mûzete koupit nëjaky prekla- 
dovy ci slovníkovy program pro váS 
pocítac (a ty nebyvají nejlevnëjSí) 
a preklad si sice znacnë ulehcit

Ing. Tomás Klabal

a zrychlit, ale zároven bohuzel znacnë 
ulehcit i své penëzence. Existuje ovSem 
jednoduchá metoda spocívající v tom, 
ze si prostë otevrete jeStë jedno okno 
prohlízece a vyuzijete jako pomocníka 
pri prekládání nëktery on-line slovník 
- nejlépe takovy, za jehoz pouzití 
nemusíte platit. Vyhodou posledního 
reSení je i to, ze Internet mûzete pouzít 
nejen jako slovník jeden, ale hned 
nëkolik slovníkû najednou - za stejnou 
cenu. Existuje celá rada on-line 
prekladacû (tedy slovníkû, kde prímo 
na WWW stránce zadáte slovo (popr. 
frázi), které potrebujete prelozit 
a spustíte preklad, ktery vám v zápëtí 
nabëhne na nové stránce), které mûzete 
zdarma pouzít nebo si stáhnout jejich 
off-line verzi. Existují i slovníky 
prekládající delSí jazykové útvary nez 
jednotlivá slova. Slovníky najdete na 
adresách, které uvádím níze.

NejlepSí situace panuje, pokud jde 
o anglictinu. Máte na vybër z nëkolika 
mozností na vëtSinou graficky velmi 
skromnych stránkách, takze pri 
prekládání nejste zbytecnë zdrzováni 
stahováním grafickych souborû. 
Podívejte se na tyto adresy:
1) http://rex.netp.cz/slovnik.html 

- cesko-anglicky a anglicko-cesky 
slovník s nëkolika typy vyhledávání, 

2) http://hp832.fce.vutbr.cz/public/ 
invrt/slovnik.html - jednoduchy C-A 
a A-C prekladac,

3)  
- stránka s tímto C-A a A-C prekla- 
dacem byla ohodnocena jako jedna 
z nejlepSích na ceském Internetu. Viz. 
obr. 1, v

www.mtranslations.cz/dict.htm

4)  - C-A 
a A-C prekladac, ktery mûzete v 
pnpadë zájmu umístit i na své WWW 
stránky. Obsahuje na 190 000 
polozek,

www.xweb.cz/dictionary

5)  
- dalSí populární a dobry C-A a A-C 
prekladac,

http://ww2.fce.vutbr.cz/bin/ecd

6)  - integrovany 
prekladac a vyhledávac. Po zadání 
klícového slova se mûzete roz- 
hodnout, zda je chcete nechat prelozit 
(z ceStiny do anglictiny nebo obrá- 
cenë), civyhledat nëkterym z popu- 
lárních vyhledávaCû.

www.trebla.cz/find

Stále jeStë vcelku dobrá je situace 
pokud potrebujete nëco prelozit do 
nebo z nëmciny. I pro tento prípad 

najdete na Internetu pomocníky. Cesko- 
nëmecké a nëmecko-ceské slovníky 
hledejte na tëchto adresách:
1)  

CzechGerman - obsahuje cesko- 
-nëmecky prekladac a související 
adresa . travlang. 
com/GermanCzech pak prekladac 
nëmecko-cesky.

http://dictionaries.travlang.com/

http://dictionaries

2)  
- pouze preklad nëmeckych slov do 
ceStiny.

www.oplatek.cz/0deutsch.htm

Existují i stránky, na kterych najdete 
soustredëné prekladace do nebo z vëtSí 
nabídky jazykû nez jen jednoho. Jako 
príklady stránek s multijazykovymi 
prekladaci si mûzeme uvést následující 
adresy:
1)  - na této adrese 

najdete pomocníka pro preklady do 
ceStiny hned z Sesti jazykû, a to 
anglictiny, nëmciny, italStiny, 
SpanëlStiny, francouzStiny a ruStiny. 
Navíc je zde uveden i návod jak 
vyuzít jako prekladac mobilní telefon 
pracující v síti Eurotel. Viz. obr. 2,

www.translator.cz

2)  - na této stránce 
najdete slovensko-anglicky, anglicko- 
-slovensky, slovensko-nëmecky 
a nëmecko-slovensky slovník,

http://slovnik.psg.sk

3)  - velmi 
dobry prekladac pro vzájemné 
preklady mezi celkem dvanácti 
jazyky, mezi nimiz ovSem ceStina 
není. Vyhodou je moznost pomërnë 
detailního nastavení podmínek 
vyhledávání hledaného termínu 
v databázi.

http://www2.echo.lu/edic

4) . 
sp?lg=cs - vynikající slovník, ktery 
umí prekládat z/do více jak triceti 
jazykû (vcetnë ceStiny). Jeho celková 
slovní zásoba presahuje 7,5 miliónu 
slov a neustále se doplnuje.

www.logos.it/owa-s/dictionary_dba

5)  
- dalSí multijazykovy prekladac, ktery 
si ale bohuzel neporadí s ceStinou. Na 
této stránce najdete ovSem k volnému 
stazení slovník, ktery umí prekládat 
mezi osmi (preváZnë románskymi) 
jazyky (obr. 3).

www.june29.com/idpZ/idpsearch.html

6)  - preklá- 
dání z anglictiny do nëmciny, rectiny, 
latiny a SpanëlStiny a naopak.

www.dictionary.com/others

Uzitek poskytují i stránky, na které 
jejich autori umístili odkazy na online 
slovníky. Vyhodou tëchto seznamû je, 
ze casto obsahují odkazy i na stránky,
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INTERNET

Obr 1. On-line prekladaC v akci (takto bylo prelozeno slovo slovník)

které pomáhají s prekládaním mezi 
reCmi pro Clovëka z Ceska znacnë 
exotickymi a také to, Ze jejich autori 
vëtSinou prohledávají Internet za vás 
a predkládají vám na jednom místë to, 
co byste jinak museli pracnë hledat - coZ 
vëtSinou v pnpadë slovníkú nebyvá 
snadné. Pravdou je, Ze prímo do (z) 
CeStiny se z (do) vëtSiny exotiCtëjSích 
jazykû prekládá dost obtíZnë, ale 
v pnpadë nouze lze celkem s ùspëchem 
pouZít preklad nejprve do anglictiny 
nebo nëmciny, které rada lidí v Cesku 
alespon CásteCnë ovládá, a v dalSím 
kroku pak porídit preklad do CeStiny 
(nebo jiného exotického jazyka). JestliZe 
nezbyvá neZ si vypomoci nëjakou tretí 
reCí, je podle mého názoru nejlepSí 
a nejrozumnëjSí pouZít angliCtinou. 
Vzhledem k tomu, Ze angliCtina je na 
Internetu jednoznaCnë nejpouZívanëj- 
Sím jazykem, snaZí se tvûrci z nean- 
glicky mluvících zemí svym spolu- 
obCanûm zprístupnit predevSím právë 
anglické stránky, a jednou z moZností 
jak to udëlat je nabídnout jim slovník. 
Nehledë na to, u prekladaCû do a z an- 
gliCtiny je ùspëch a návStëvnost témër 
jistá, zatímco napr. u Cesko-bulharského 

slovníku bude zájemcû rozhodnë ménë. 
Velká popularita angliCtiny navíc 
vyvolala vznik více rûznych slovníkû 
(rûznë usporádanych, s rozdílnymi 
funkcemi aj.), mezi kterymi jako ostatnë 
vSude, zurí konkurenCní boj, ktery nutí 
jejich tvûrce své slovníky neustále 
vylepSovat; je proto dost nepravdë- 
podobné, Ze byste narazili na nëjaky 
opravdu nepovedeny slovník. Navíc 
existují i slovníky specializované (napr. 
slovník matematickych termínû - viz 
níZe). Z angliCtiny pak uZ není problém 
prekládat on-line do CeStiny.

Rozsáhlé seznamy nejrûznëjSích 
slovníkû najdete na tëchto adresách: 
1) http://veronique.ibp.cz/dict.html - na 

této adrese najdete odkazy na 
slovníky pro preklady do a z angliC- 
tiny,

2)  
diction.html - opravdu rozsáhly 
index slovníkû na Internetu obsahuje 
odkazy na více neZ 800 slovníkû pro 
175 jazykû,

www.facstaff.bucknell.edu/rbeard/

3)  
Dictionaries/Translation - mnoho 
odkazû na stránky o vSem, co se tyká 
prekladû a slovníkû,

www.dictionary.com/Dir/Reference/

4)  
- odkazy na nejruznejSí slovníky. 
Najdete zde napríklad prekladac 
z holandStiny do afrikánStiny ci 
z esperanta do norStiny,

http://dictionaries.travlang.com

5)  
- dalSí rozsáhly seznam odkazu na 
nejruznejSí slovníky,

www.cfls.ndhq.dnd.ca/diction.html

6)  
- seznam odkazu na prekladace 
pracující s ceStinou,

www.gy.com/online/czol.htm

7)  Dictiona­
ries - slovníková sekce databáze 
Links2Go,

www.links2go.com/topic/

8)  
dictionaries - rozsáhly seznam odkazu 
nejen na slovníky. Najdete tu 
napríklad slovník pro prekládání 
z britské do americké anglictiny,

http://www-math.uni-paderborn.de/

9) . 
html - obsáhly seznam adres pro 
preklady prevázne do a z anglictiny, 

10)  - pomoc- 
níci pro prekládání a vyuku jazyku 
od spolecnosti America On Line,

http://dict.leo.org/dict/dictionaries

www.intl.aol.com/diction

11) . 
com/homepages/bhuebner/dicos.htm 
- rozsáhly index odkazu na nejruz- 
nejSí slovníky dostupné prostred- 
nictvím Internetu,

http://ourworld.compuserve

12) www.uwasa.fi/comm/termino/collect
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INTERNET

Obr 2. Multijazykovy prekladac

- rozsáhlá kolekce odkazú na 
slovníky,

13)  
translation_ dictionaries.htm - 
odkazy na pekladace s mozností 
prekládání primo z této stránky,

www.reverse-lookup.com/online_

14) http ://riven del .com/~ ric/resour- 
ces/dictionary.html - desítky a desítky 
odkazú na slovníky a vSeho, co se tyká 
prekladû,

15)  
- odkazy na slovníky trídené podle 
jazykû,

www.lai.com/lai/glossaries.html

16) A jeStë jedna adresa se seznamem 
odkazú na bezplatné on-line 
prekladatelské sluzby - 

.
www.trans- 

latefree.com
Vykladové a specializované slovníky 
I na Ceském Internetu najdete nëkolik 

specializovanych slovníkú zamërenych 
na termíny (nemusí jít nutnë 
o prekladové slovníky) z urCité oblasti. 
Jeden z tëchto slovníkú najdete na 
adrese www.ped.muni.cz/wmath/ 
dictionary/czw.html. Jde o matematicky 
slovník, ktery je vybornou pomúckou 

pro ty, kterí potrebují z CeStiny do 
angliCtiny prelozit nëjaky termín 
z oblasti matematiky. Namátkou jeStë 
nëkolik dalSích specializovanych 
vykladovych slovníkú:
1)  hasic/ 

slovniktxt.htm - hasiCsky slovník,
http://www.mujweb.cz/www/

2)  
slovnik.htm - potápëCsky slovník,

http://www.byll.cz/scuba/slovnik/

3)  - odkazy 
na slovníky podle predmëtu.

www.lai.com/lai/glsubj.html

Za zapamatování stojí i adresa 
www.seznam.cz/Prakticke_informace/Sl 
ovniky, kde najdete sekci s odkazy na 
slovníky z rozcestníku Seznam 
a obdobnë na adrese http://dir.yahoo. 
com/Reference/Dictionaries/Language 
jsou odkazy na slovníky z Yahoo!

Slovníky ke stazení

Kromë on-line prekladaCû jsou 
prostrednictvím Internetu dostupné 
i slovníky off-linové (tedy takové, 
které mûzete pouzívat i tehdy, jestlize 
k síti nejste momentálnë pripojeni. Jiz 

jsem se zmínil, ze jeden takovy 
multijazykovy slovník si mûzete 
stáhnout na adrese http://www.june29. 
com/idp//idpc.html. Ten ale neumí 
CeStinu. Pomërnë Sirokou nabídku 
slovníkû (pro preklady z/do angliCtiny) 
k volnému stazení najdete na adrese 
www.freedict.com/dictionary. Bohuzel 
CeStina zatím není k dispozici, ale nelze 
vylouCit, ze se Casem objeví. Jinou 
adresou odkud se dají stáhnout slovníky 
je http://secure.worldlanguage.com/ 
world/wlrsite/intertran/download.cfm. 
Tady sice najdete i C-A a A-C slovník, 
ale bohuzel se jedná jen o demoverze, 
které mûzete bezplatnë uzívat jen po 
omezenou dobu.

Slovníky Ceské provenience (resp. 
domovské stránky vyrobcû Ci 
distributorû), které jsou zamëreny na 
prekládání do/z CeStiny hledejte na 
tëchto adresách (ve vëtSinë pnpadû jde 
ovSem o komerCní produkty za nëz se 
musí platit - v nëkterych prípadech jsou 
zdarma distribuovány demoverze nebo 
verze s menSím mnozstvím slov):
1)  

- slovníky Windict,
www.stormware.cz/fs_07.htm
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INTERNET

Obr 3. Vícejazycny slovník IDP Companion

2)  
- slovníky YAP,

www.adicom.cz/yap/main.htm

3)  - PC Translator, 
4)  - slovníky nakladatelství

www.langsoft.cz
www.leda.cz
LEDA,

5) www.lingea.cz - Lingea Lexicon, 
6) www.sirael.cz/ged - Slovník Ged.

Prekládání WWW stránek

Teï mozná namítnete, Ze Zádnou 
jinou ree neZ CeStinu neovládáte 
a prepisovat kaZdé slovo do slovníku 
vám pripadá nepraktické. To s vámi 
souhlasím a proto pripomínám firmu 
Microton, o níZ jsem se zmiñoval 
v AR 3/99. Novê ji najdete na adrese 
www.eurotran.cz. viz obr. 4. Tady se 
dozvíte vSechny podrobnosti o jejich 
produktu Eurotran, kterÿ prímo pri 
surfování prekládá anglicky psané 
stránky a predkládá vám je v CeStinë 
v nezmënëné grafické podobê. Jeho 
jedinou nevÿhodou je, Ze není zdarma, 
ale cena 998,- KC je velmi rozumná, 
uváZíme-li, Ze se pred vámi dokorán 
otevrou brány celosvëtového Internetu 
- a to je presnë to, o Cem je Internet 
predevSím - o borení hranic a globál- 
ním prístupu k necenzurovanÿm 
informacím. Jedinë pri rázném 

vykroCení z domény CZ do svëta si 
múZete doprát skuteCnë Sirokou paletu 
názorú a svobodu projevu. Obdobné 
programy pro prímé prekládání stránek 
bëhem surfování jako je Eurotran od 
Microtonu najdete na adrese 
www.babylon.com/eng/download/down 
load.html. Tady jsou k dispozici ke 
staZení zadarmo programy, které umëj 
prímo bëhem surfování prekládat 
anglicky psané stránky do celkem 
osmi rûznÿch jazykû. Jistÿm 
problémem je, Ze mezi nimi není 
CeStina. Ale hovoríte-li nëkterÿm 
z onëch 8 jazykû (italsky, holandsky, 
francouzsky, nëmecky, hebrejsky, 
japonsky, Spanëlsky Ci portugalsky), 
snadno si touto cestou zprístupníte celÿ 
anglickÿ Internet.

Programy, které prekládají celou 
stránku, jsou ale vëtSinou nepotrebné 
pro ty, kterí cizí reC umëjí a staCilo by 
jim jen obCas si pri prohlíZení preloZit 
nëjaké záludné slovíCko. I to je dnes na 
Internetu moZné. StaCí navStívit 
stránku www.wordbot.com, vybrat si 
jednu ze Ctyr moZností, jak mají bÿt 
prezentovány vÿsledky prekladu, která 
vám (a vaSemu prohlíZeCi) vyhovuje 
(jsou zde verze vyZadující, aby váS 
prohlíZeC podporoval Javascript Ci 

rámeCky). V dalSím oknë musíte zvolit 
odkud kam se bude prekládat 
(v nabídce je i obousmërnÿ preklad 
angliCtina CeStina). Pak uZ staCí na 
stránce, kterou navStívíte, kliknout na 
slovo, jemuZ nerozumíte a za chvíli se 
vám buï v rámeCku pri horním okraji 
obrazovky nebo v novém oknë (podle 
toho jakou jste zvolili variantu) objeví 
preklad.

Na závër jsem zámërnë nechal to asi 
nejlepSí. Vynikající pomûcku jazykovë 
unavenÿm surfarûm pripravili tvûrci 
známého vyhledávaCe AltaVista. Na 
stránce http://babelfish.altavista. 
com/cgi-bin/translate? najdete online 
prekladaC, kterÿ umí preloZit souvislé 
texty, ale i celé WWW stránky (u tëch 
zachová pûvodní grafickou podobu). 
Umí prekládat z angliCtiny do italStiny, 
francouzStiny, SpanëlStiny, portugal­
Stiny a nëmCiny, ale i zpëtnë z tëchto 
jazykû do angliCtiny. Do okna na 
zmínëné stránce vepíSete libovolnÿ 
text, zvolíte smër prekladu a kliknutím 
na tlaCítko "Translate" spustíte preklad. 
Pokud chcete porídit preklad WWW 
stránky staCí vepsat do okna pro 
preklad její adresu ve tvaru 
http://www.doména.prípona, zvolit 
odkud kam se bude prekládat 
a stisknout "Translate" Zvolená stránka 
se v prohlíZeCi objeví preloZená. Ale to 
stále jeStë není vSechno. Na adrese 
http://babelfish.altavista.com/content/b 
rowser.htm si mûZete stáhnout plug-in 
(doplnëk), kterÿ váS prohlíZeC (Internet 
Explorer 5) doplní o tlaCítko, pomocí 
kterého mûZete prekládat stránky 
prostrednictvím prekladaCe AltaVisty, 
aniZ byste se museli pokaZdé vracet na 
její stránky. Pro staZení kliknëte na text 
"download the AV Power Tools". Detail 
tlaCítka pro preklady na liStë Internet 
Exploreru vi díte na obr. 5. Pokud 
pouZíváte jinÿ prohlíZeC, neZ IE 5, máte 
moZnost udëlat si na prekladaC záloZku.

AltaVista vSak není jedinÿm místem 
na Internetu, kde si mûZete nechat 
zdarma preloZit delSí text nebo celou 
WWW stránku. Na adrese www. 
tranexp.com/InterTran.cgi mûZete 
prekládat libovolnë navzájem mezi 
celkem 25 (!) jazyky vCetnë CeStiny nebo 
si z libovolného z tëchto jazykû nechat 
preloZit do jiného libovolnou WWW 
stránku. Tento prekladaC má proti 
AltaVistë kromë SirSí nabídky jazykû 
jeStë jednu vÿhodu. Rizikem strojového 
prekladu byvá Casto nevhodnë zvolenÿ 
vÿraz v druhém jazyce. Pri prekladu 
WWW stránky tímto prekladaCem se 
proto u kaZdého preloZeného slova 
(stránka si zachová svou grafickou 
podobu) objeví malÿ trojúhelníCek.
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INTERNET

Obr. 4. Anglicky Internet Cesky - to je Eurotran

Pokud se nad ním zastavíte mySí, 
objeví se alternativní moznosti prekladu 
daného slova. Nevyhodou tohoto 
prekladace je proti AltaViste nizSí 
rychlost.

Do tretice jeSte jedna adresa, kde 
najdete prekladac WWW stránek: 
www.freetranslation.com. Pokud jde 
o nabízené varianty prekladu, je 
nabídka totozná s AltaVistou. Stejnou 
sluzbu (vcetne jazykú) najdete i na 
techto adresách: http://rivendel. 
com/~ric/resources/trexad.html, 
http://translator.go.com a www.world- 
blaze.com/browse.html.

V Amatérském radiu by ovSem nemel 

chybet odkaz na jeden dûlezity 
prekladac - prekladac z a do morseovky. 
Ten najdete na adrese www.soton.ac.uk/ 
~scp93ch/refer/morseform.html 
a pokud máte zvukovou kartu mûzete 
si prelozeny text nechat i prehrát.

Na záver nemohu opomenout adresu, 
která je skutecnou lahûdkou pro ty, 
kterí potrebují neco prelozit nebo se 
chtejí venovat studiu cizích jazykû - 
http://secure.worldlanguage.com/world/ 
wlrsite/intertran/shopbylang.cfm?cart_i 
d=564601.

Na této adrese najdete informace 
o celkem 951 jazyku, pricemz k 726 
jazykûm jsou k dispozici nejrûznejSi 

produkty (ucebnice, slovníky apod.). 
Bohuzel v naprosté vetSine nejsou tyto 
produkty zdarma. A protoze byl tento 
díl seriálu venován jazykûm, pred- 
stavím jeSte jednu stránku se zajímavou 
sluzbou, a to www.link.cs.cmu.edu/ 
dougb/ident-doc.html, kde je program, 
ktery dokáze na základe vlozeného 
textu rozpoznat jakym je psán 
jazykem (je podporováno cca dvacet 
jazykû, mezi nimiz vSak není ceStina 
- nepochybuji ale, ze tu dokázete 
rozeznat sami).

Adresy uvedené v tomto clánku 
najdete na Internetu na: www.mujweb. 
cz/www/arlinks.

Obr 5. Ikonka (prvnízprava) pro prekládánípomocíAltaVisty na panelu nástroju IE 5
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Z HISTORIE RADIOELEKTRONIKY

P „Oslobodenie“ 1968
Ing. Daniel Molec-Vagac

V tomto období spomíname na „oslo­
bodenie“ byvalého Ceskoslovenska 
vojskami VarSavskej zmluvy. Bolo by 
dobré nieco k tomu napísaf, nakol’ko 
som pri Rádiokomunikáciach pracoval 
odroku 1960 a bol som pri tom.

Clovek sa az musí usmiaf nad vy- 
znamom a pouzitím rádiokomunikacnej 
techniky predtym a teraz. Z tohoto 
pohl’adu máme teraz dobu mobilnych 
telefónov. Idete po KoSiciach, kde 
prevazne mládez nosí sebavedome tieto 
telefóny, trcia im za opaskom a dôlezito 
musia práve telefonovaf na verejnosti. 
Je to neodkladné a potrebné. Musíme 
byf dosazitefní a hlavne informovaní 
okamzite.

Na porovnanie nahliadnime na túto 
techniku napríklad do roku 1945 
a dalej. Z UNRA dodávky (United 
Nations Relief and Rehabilitation 
Administration) sme dostali rozhlasovy 
stredovlnny vysielac CM-2 ( 2,8 kW). 
Slovensko vtedy nemalo vykonnejSie 
vysielace. Samozrejme bez náhradnych 
dielov a vyuceného technického per- 
sonálu. V prípade vypadku rozhla- 
sového Stúdia alebo modulacnej linky 
bol pripraveny dnes uz predpotopny 
gramofón. Modulácia sa jednoducho 
priviedla do vysielaca a hralo sa. Bol to 
potrebny cas na prepravu hlásatefa, 
ktory medzitym preSiel na „Vysielac 
Prievoz“ v Bratislave. Tu bol pripraveny 
mikrofón a vo vysielaní sa pokracovalo. 
Sám som tieto veci videl. Takto vtedajSí 
posluchác ani nezbadal vypadok modu- 
lácie. Prijímacov bolo vtedy tiez málo.

Ako zvláStnosf by som uviedol, ze 
vysielac sa aj niekedy pokazil. Co 
potom? No nevysielalo sa! Prizval sa 
technik z Anglicka - vyrobca CM-2. 
PriSiel, pozrel sa a potom si zapálil fajku, 
trikrát sa preSiel pred zariadením s ruka- 
mi za chrbtom, obliekol sa a odiSiel. 
NaSi pracovníci mu cez plot volali, ze 
treba opravif vysielac. Sebavedome sa 
zastavil a nadiktoval im, ktory odpor 
treba vymenif. A fakt mal pravdu.

Behom pár rokov sme dostali aj iné 
vysielace, technika sa zdokonal’ovala 
a samozrejme aj technici.

Vyznam vysielania si uvedomujeme 
len vtedy, ked’ sa stratí zvuk, ked sa 
prestane vysielaf. To isté platí s tou 
istou samozrejmosfou o elektrine alebo 
o vode. ZvláSf je to dôlezité v situácii 
stavu ohrozenia alebo nebezpecia.
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21. augusta 1968 som bol v táborovej 
Skole na Izre pri Slanci nedaleko KoSíc. 
Spali sme pod stanmi. V noci sme vSetci 
vstali, lebo bol pocuf hukot hodne 
lietadiel. Pre nás nebol problém zistif, 
ze leteli z vychodu na západ. Co sa deje? 
VSetci sme iSli k rádiu. To oznamovalo, 
ze vysielajú slobodné vysielace a sme 
napadnutí vojskami socialistickych 
Státov. Táto informácia bola vel’mi 
dôlezitá. Kedze som predpokladal, ze 
bude treba ísf domov k náSmu 
vysielacu, ráno som odiSiel. Zviezlo ma 
náhodné auto do KoSíc a tam som 
nastúpil na vlak do Bratislavy. Stihol 
som zatelefonovaf na vysielace do 
PreSova a do KoSíc, ale uz telefóny 
nezdvíhali, uz boli „oslobodení”.

Vtedy sa cestovné lístky nekupovali. 
Neplatil cestovny poriadok. S vlakom 
sme predbiehali spojenecké vojská. 
Aké to boli vojská ?

Hodnotím, ze vtedy ráno nás priSli 
oslobodif aj Madari. PreSli k nám 
z Madarska pri Izre. Od naSich Fudí sa 
dozvedeli, co hovorilo naSe rádio. Ze u 
nás nie je vzbura vedená antisocialis- 
tickymi zivlami, dalej funguje Státne 
zriadenie, vysiela sa ceskoslovenská 
Státna hymna. Velitel’ otocil svoju jed­
notku späf do Madarska a nepokracoval 
oslobodif KoSice. v

S vlakom som sa dostal do Ziliny, 
lebo vlaky dalej nepokracovali. ISiel som 
sa vyspaf na zilinsky vysielac Hôrky, kde 
ma ráno zobudila do izby namierená 
hlaven vojenského pásového vozidla. 
OdiSiel som bez problémov. S Rusmi 
som sa pozdravil a naSim som zamával. 
Vlaky ráno pokracovali do Bratislavy.

V Bratislave som hned zatelefonoval 
vtedajSiemu hlavnému inzinierovi 
rádiokomunikácií: „Zdravím, tu elek- 
trónkovy, treba nieco pomôcf?” Odpo- 
ved: „ Dostavte sa na Trnavskú, treba 
ozivif NZ-ku kávovy mlyncek“. Bolo to 
pomenovanie pre jednokilowattovy 
rozhlasovy vysielac SRV-1.

Ráno sme potom s kolegami opra- 
vovali toto zariadenie na Trnavskej ceste 
v naSich objektoch. Pomáhalo nám 
plno ochotnych rúk. Vysielac bol opra- 
veny a oziveny, bol vadny budic SB-4. 
Zariadenie nalozili na vozidlo V3-S 
a okamzite vyviezli z objektu von. Odsta- 
vili ho na Bajkalskej ulici. Za dve hodiny 
objekty na Trnavskej obsadilo spojenecké 
vojsko. Vysielac vSak bol uz vonku.

z*nuj>

Na dalSiu prácu som dostal pridelené 
vozidlo GAZ. Na vozidle vSak svietila 
malá modrá kontrolná ziarovka. Nikdo 
nevedel, ze to je kontrolná ziarovka 
kritického stavu oleja, no vozidlo 
úspeSne jazdilo po cely potrebny cas az 
do konca. Vysielac vyviezli do vyhrevne 
CSD nad Bratislavu.Tu nám vyhradili 
jednu miestnosf, dve telefónne linky 
a vykonovú elektrickú prípojku. Anténu 
vyrieSil hlavny inzinier. Jedna telefónna 
linka sa pouzila ako modulacná a druhá 
dorozumievacia. No a zacalo sa vysielaf 
so „Slobodnym vysielacom na Dunaji”.

ESte hádam môzem spomenúf 
O-linku, ktorá slúzila na zeleznicnej 
ústredni. Volal som jej o 23.00 hodine 
do zamestnania, ze sa potrebujem s nou 
rozprávaf. PriSiel som k nej a poprosil 
jej vedúceho, aby nám zapojili túto 
modulacnú linku priamo k vysielacu. 
Po dvadsafminútovom rozhodovaní 
ziadosti vyhoveli. Tu treba spomenúf, 
ze naSi Sikovní kolegovia, kolegyne, 
spojári zo vSetkych druhov prevádzok 
pospájali túto kritickú modulacnú linku 
do vSetkého, co sa dalo. Táto modulácia 
slobodného vysielania bola na tele- 
fónnych ústredniach, vSetkych dispe- 
cingoch, vSetkych vysielacoch a rozhlase 
po drôte. Stalo sa, ze spojenecké vojská 
naSli jeden z takychto prepojovacov. 
Gratulovali si k úspechu, no potom 
neverili vlastnym uSiam. PreruSili desaf 
vstupov a desaf vystupov a vSade bola 
táto modulácia.

Po menSích technickych problémoch 
- vefké brumy v samotnom vysielaci 
- mala Bratislava a Siroké okolie 
pocutel’ny signál az po Trnavu, miestami 
aj dalej. Stihlo sa vyviesf fakticky 
vSetko potrebné pre prevádzku aj s ná- 
hradnymi súciastkami a s vysielacími 
elektrónkami.

Stalo sa to, s cím nikto nerátal. 
Spojenecké vojská si v predoSlych 
rokoch nacvicili oslobodenie CsSRs 
malym rozdielom: na vysielaci Prievoz, 
ktory bol tiez v Bratislave, ale ten sa 
pred „oslobodením“ presfahoval na 
Vajnorskú. Teda tri dni strázili opusteny 
Prievoz. Az niekto neznámy ich upo- 
zornil a priviedol na Vajnorskú. Tri 
tanky prerazili z dvoch strán plot 
objektu a okamzite si to namierili na 
malé pásové vozidlo z druhej svetovej 
vojny, ktoré vSak slúzilo len na stavbu 
anténnych stoziarov ako protiváha.

8/1999



Z HISTORIE RADIOELEKTRONIKY

Dokial’ vysielala Vajnorská, my sme 
cakali. Na druhy deñ sa spustil slobodny 
vysielac, vozili sme ludí do smien, 
niekedy vSak nemal kto slúzif, nebolo 
ludí. Vtedy som musel slúzif aj ja. 
Otvoril som si dvere a pozeral som sa 
na vinohrady nad Bratislavou. Z diafky 
som pocul helikoptéru, ako letí od 
Dunaja. Kedze letela priamo k nám, 
vypol som vysielac. Helikoptéra sa 
otocila. Vysielac som opäf zapol, 
helikoptéra si to znovu namierila na nás. 
Toto sa zopakovalo trikrát. Potom sa uz 
táto helikoptéra nevrátila. Bolo mi 
jasné, ze zisfovali, odkial’ vysielame.

Situácia sa postupne normalizovala, 
bolo to pocuf aj z programu, ktory sa 
vysielal. Bratislava II pre zmenu zacala 
vysielaf náhradné vysielanie - niekof- 
kokrát opakovanú silvestrovskú estrádu 
z minulych rokov pod dohl’adom 
spojeneckych vojsk.

Potom sa uz vysielalo aj z Vajnorskej. 
Tam nás strazili spojenecké vojská. 
Dnu som sa dostal bez problémov. Tu 
som sa priamo stretol so spojeneckymi 
spojármi. Do sály voSlo hádam sedem 
dôstojníkov, mladych chlapcov okolo 
tridsaf rokov, boli to Ukrajinci. Jeden 
zavolal: „Ty byl u peredatcika” - ukázal 
na mña. „ Da, ja byl u peredatcika a ty 
byl v helikopfere”. No co mám povedaf, 
zvítali sme sa ako rodní bratia. Hádam 
24 hodín, aj cez noc sme im vysvetl’ovali 
naSu politickú situáciu. Ukrajinec z heli- 
koptéry ma ocami volal prec. ISli sme 
priamo k vysielaciemu zariadeniu. 
Ukázal mi nejaky papier, na ktorom 
bolo napísané, akú správnu a spra- 
vodlivú vec vykonali spojenecké vojská, 
ze nás priSli oslobodif od protiso- 

cialistickych zivlov. Pracujúci Cesko- 
slovenska ich volali, aby nás oslobodili. 
V zápâtí mi zacal rozprávaf o naSom 
vysielaci a jeho technickom stave. Bol 
som prekvapeny a mlcky som s ním 
súhlasil. No potom som videl za sebou 
nejakého starSinu. Ten priSiel, pocúval, 
co sme sa vyprávali o naSich vysielacoch 
a zase odiSiel. „Kto eto? ” „Rus”. Bol 
dozorny tejto spojovacej jednotky 
a dohliadal na nich. Spojárov zase 
ochrañovali mongolskí vojaci.

Z tej doby sa mi vybavujú tri veci :
Mongol zrucne rozbil sklo a v zrkadle 

trojuholníkového tvaru sa s tymto 
sklom oholil.

Obycajny vojak doniesol spomína- 
nému starninovi cistú obálku a cisty 
papier. Spytal som sa, co sa 
deje. Vyznamenal sa, tak dostal 
odmenu. StarSina jeho menom napíSe 
list jeho rodine.

Cítali sme aj moskovskú Pravdu, 
ktorá chodila tymto vojakom. 
Bolito clánky o nás a o naSom oslo- 
bodení.

V Cechách to bolo iné, nemali 
Ukrajincov, ale inych. Tam to bolo 
tvrdSie. Minister dopravy a spojov totiz 
kázal v noci 21. augusta 1968 vSetky 
vysielace v republike vypnúf. Bol 
zosadeny z funkcie a na jeho miesto 
nastúpil môj ucitef z Odborného 
uciliSfa spojov z Brna. Ten potom 
nariadil v noci vSetky vysielace zapnúf. 
Coskoro boli obsadené. TESLA 
Hloubetín vyrobila cez noc tri mobilné 
vysielace, ktoré striedavo vysielali. No 
aj tie postupne vychytali. Vtedy, 
v tomto období sme si boli ako dva 
národy najblizSie.

Obdivujem vSetkych kolegov 
spojárov, ze to zvládli tak, ze 
obyvatel’stvo bolo informované 
o vSetkom pravdivo a nedoSlo 
k zbytocnym stratám na Fudskych 
zivotoch, ako to bolo za tej istej situácie 
v PoFsku a v Mad’arsku.

Za zmienku stojí, ze bratislavsky 
Rozhlas vSetkú túto moduláciu od 
21. augusta nahrával.

Potom nastala doba úplnej 
normalizácie, vySla „Biela kniha“, kde 
o spojoch nebolo takmer nic 
pravdivého. No a v rychlosti dalSie. Po 
ukoncení diaFkovej vysokej Skoly som 
nastúpil do PreSova na vysielac, kde som 
bol za cinnosí v auguste ’68 
preverovany. Boli to tri stránky otázok 
a odpovedí, ktoré bolo treba vyplnií. 
Spomeniem len jednu: Povazujete vaSe 
konanie za správne, alebo ste boli 
pomyleny? Odpoved: PokiaF som 
vysielal príhovory prezidenta republiky, 
prvého tajomníka strany a ostatnych 
naSích straníckych a vládnych ciniteFov 
a kazdych paf minút naSu Státnu 
hymnu, nepovazujem toto za protiStátnu 
cinnosf proti náSmu zriadeniu. Iróniou 
je, ze som si musel napísaf sám ziadosf 
o uvolnenie z funkcie.

Dnes som spokojny, po roznych 
presunoch, posunoch, premiestóovaní 
a kontrolách mojho platu Okresnym 
vyborom KSS v PreSove pracujem 
nepretrzite pri spojoch doteraz. Vdacím 
za to generálnemu riaditeFovi 
Slovenskych telekomunikácií Ing. 
Valen tovi.

Patrilo by sa spomenúf ostatnych, ich 
mená a ich obetavú prácu. Ale to 
prenechám inym.

Ze sbírky telegrafních klícú OK1CZ

Na levém snímku vidíte britsky vojensky telegrafní klíc 
z 2. svëtové války typu WT-8A „Bathtoob“ (vana), urceny do 
vybusného prostredí. Na pravém snímku jsou tri miniaturní 
telegrafní klíce, pouzívané v britské, australské a jihoafrické

armâdë rovnëz v období 2. svëtové války, vëtsinou 
u spionáZních radiostanic.

-dva
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Q Radioamatérství jako celozivotní konícek
Ing. Jirí Pecek, OK2QX, Prerov
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Autor tohoto seriálu OK2QX (uprostred) na nàvStëvë v Rize 
u kolegy radioamatéra Alexe Vilkse, ktery vydal „Knihu 
radioamatérskych diplomú" v Lotyssku. Vzhledem k 
zahranicním stykum nemël v SSSR Sanci získat koncesi, 
dodnes pracuje jako posluchac

Od roku 1950 se na radioamatérskych pásmech objevují a 
vzdy jsou vzácné stanice z Vietnamu s prefixem 3W8. Tehdy 
Vietnam nahradil zrusenou zemi DXCC Francouzskou 
Indocínu - FI8

(Dokoncení)

V prûbëhu 80 let nebyvale vyskocila 
úroveñ technického vybavení 
radioamatérû. Kdyz vzpomenu léta 
padesátá, stacila GP anténa a 100 W 
príkonu spolehlivë k tomu, aby se 
u nás operátor jen pri troSe zrucnosti 
zaradil mezi Spicky. Desítky stanic 
pracovaly skutecnë jen s 10 W 
a navazovaly spojení témër se vSim, co 
se dalo na pásmech slySet. Vládla 
ovSem také dnes nepredstavitelná 
disciplina na pásmech. V 70. létech 
zacal postupnë rozmach smërovych 
antén a velkych vykonû, ale v Evropë 
byl stále vykon kolem 100 az 200 W 
standardem. Dnes, pokud nemáte 
smërovku a alespoñ 500 W, u rady 
stanic nemáte Sanci se prosadit.

Pile-up kolem kazdé vzácnëjSi 
stanice nabyvá nepredstavitelnych 
rozmërû, drivëjSi snaha prosadit se 
hbitostí a umem ustupuje tvrdé realitë 
bezhlavë se prekrikujicich stovek 
stanic pouzivajicich vykony mnohdy 
presahujicich i radovë 1 kW a pokud 
si navic volaná stanice nedokáze 
sjednat porádek, slabSi stanice musi 
spoléhat daleko vice na náhodu nez na 
umëni. 20 % stanic se pri telegrafnim 
provozu vûbec nedokáze naladit 
a volaji bëznë 500 Hz od kmitoctu, coz 

pri zarazeném filtru asi 250 nebo 
270 Hz (a moderní transceivery s DSP 
„umí“ jeStë ménë) znamená, Ze ani 
netuSíte, Ze vás nëkdo volá.

Mêní se i styl navazovanych spojení. 
V Sedesátych létech se jen vyjimecnë 
objevila stanice, pracující tzv. expe- 
dicním zpúsobem, tzn. vymëñující jen 
reporty, pokud se skutecnë o expedici 
nejednalo. VëtSina spojení byla 
navazována v klasickém stylu, s kom- 
pletní vymënou alespoñ základních 
údajú. V prvych denících mám radu 
spojení, presahujících pri zápisu 
(tehdy byla povinnost zapisovat úplny 
text prijímanych relací) celou stránku. 
Dnes je vëtSina spojení navazována 
zpúsobem hallo-good bye, coZ v 70. 
létech zacaly praktikovat ruské stanice, 
které byly hodnoceny podle poctu 
navázanych spojení bëhem mêsíce, 
roku ap. Málokdy se dnes dozvíte nëco 
jiného neZ report, nejvyS jeStë jméno 
a QTH. Nëjaké vybavování o zarízení, 
o pocasí, anténách, místních pod- 
mínkách aj. je tak vzácné, Ze jsem sám 
prekvapen, kdyZ se náhodou podarí. 
Silnë pochybuji, Ze dnes pribyvá 
v Evropë napr. clenû RCC klubu! 
(RCC - Rag Chewing Club, sdruZující 
prátele dlouhych spojení - pozn. red.)

V 60. létech zcela bëZnë stanice, 
která dokoncovala spojení se vzácnou 

stanicí, ji upozornila na znacku dalSího 
volajícího, event. pokud se jednalo 
o stanici skutecnë silnou, i na telegrafu 
jeStë nëkolika dalSím stanicím spojení 
„dohodila“. V 70. létech zacala hlavnë 
na SSB éra práce v sítích, coZ byla 
zprvu vynucená obrana proti neur- 
valosti silnych loktû; tento zpûsob 
provozu umoZñoval navazovat spojení 
i slabSím stanicím, které by se jinak 
tëch vzácnych stêZí dovolaly, 
a priznejme si, casto to je i vyznamná 
pomoc pro vzácné stanice, jejichZ 
operatori nejsou príliS provoznë 
zrucní. Tento zpûsob pretrvává, 
i kdyZ dnes není tak casty jako pred 
deseti a více lety a je mnohymi 
zavrhován. Pokud se vSak dodrZují 
zásady hamspiritu a stanice se nesnaZí 
jen hádat, jaky Ze to report od 
protistanice dostaly, je vSe v porádku. 
OvSem tím hádáním reportû se 
nëkteré stanice (i u nás!) proslavují 
(a obcas jim to i vyjde).

BohuZel vyvstává dalSí problém 
- dnes tëchto sítí zhusta vyuZívají 
i velmi silné stanice, takZe ty slabSí 
mají dokonce problém dovolat se 
stanice rídící.

Zmëna nastala i v závodním 
provozu. V závodech se nyní vyskytuje 
v podstatë stálá „elitní“ skupina 
radioamatérû, kterí prostë zvítêzit 
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musí, i kdyby to mëlo znamenat 
prekrocení regulí závodu ci kon- 
cesních podmínek (hlavnë úcast 
v kategoriích „low power“ nebo QRP 
s vykonem prekracujícím povolenou 
hranici, pouzívání clusteru treba na 
cizí znacku v závodech ci kategoriích, 
kde to povoleno není ap.). Témër 
vymizela „strední trída“, ty stovky 
amatérú, kterí se úcastnili pro radost 
bez ohledu na vysledek. Ten zbytek 
tvorí „vyzobávaci“ lepSích stanic, 
prefixû ap., kterí povëtSinou ani 
nepoSlou deník. Srovnejte si schvalnë 
pocet treba naSich stanic v OK-CW 
závodë s poctem úcastníkû obdobného 
závodu v 60. létech (to vûbec 
nemluvím o posluchacích!!) a toto 
srovnání dejte do pomëru celkového 
poctu koncesionárû u nás tehdy 
a dnes. Totéz pochopitelnë platí i o zá­
vodech mezinárodních a o cizích, 
nejen naSich radioamatérech. Pritom 
vybavení stanic tehdy a dnes je 
nesrovnatelné. Získat násobic z OM, 
OK, SP byvá v mnoha závodech 
problémem!

Dnes se vám casto podarí navázat 
spojení s domnële vzácnou stanicí, 
která dlouhou dobu rozdává jen „599“, 
a mnohdy i více jak po 10 minutách 
se dozvíte, Ze jste pracovali s UT...

Stovky stanic volají zbytecnë kaZdou 
expedici, i kdyZ QSL za spojení 
s danou zemí na stejném pásmu mají 
vícekrát a omezují tím moZnost 
navázat spojení tëm, kterí jeStë 
vzácnou lokalitu postrádají.

Je také zapotrebí dát si pozor na 
stanice, které vysílají pod cizími 
znackami - dnes témër kaZdá expedice 
má svého „dvojníka“, ktery vysílá 
stylem této expedice, a kdyZ pak 
poSlete QSL lístek, dozvíte se za cas, 
Ze „not in log“. To je dalSí velky neSvar 
posledních let. Prognóza pro príStí 
období (a dnes mohu smële ríci 
tisíciletí) je problematická. S idy- 
lyckymi pomëry na pásmech jaké byly 
pred 30 a více lety se jiZ urcitë nikdy 
nesetkáme.

Stále vëtSí komercializace zrejmë 
bude také znamenat, Ze se bude 
zmenSovat objem QSL, které je moZné 
získat pres byro, a bude se zvëtSovat 
pocet stanic, od kterych QSL 
nedostanete vûbec. I u nás je jiZ 
mnoho a pribyvá takovych, co vûbec 
QSL nemají ani natiStëny - jak potom 
mûZete od nich nëjaky QSL získat? 
V mezinárodním mëntku jsou jiZ 
vydávány prehledy, kterym stanicím 
nemá smysl QSL zasílat, ponëvadZ 
odpovëd’ ani po urgencích nedojde.

OK2QX a jeho zafízení, které pouzíval v letech 1985 az 1994: japonsky transceiver 
YAESU FT-107M, nahofe vlevo anténní clen, vedle zdroj, na ném méfie síly pole

Majetní radioamatéri dnes mají 
moZnost si volnë zakoupit trans- 
ceivery, jejichZ cena je srovnatelná 
s malym automobilem; i u nás ti 
„lepSí“ se zamërují hlavnë na vykony 
a pûjde-li to takhle dál, brzy se budou 
odkupovat „streva“ vysílacích zarízení 
dosluhujících stredovlnnych vysílacû.

Stále ovSem platí, Ze 100 W vysílac 
a tríprvková smërovka stací na spojení 
s kterymkoliv místem na svëtë, pokud 
jsou jen troSku sluSné podmínky 
Sírení. A pokud ty to nedovolí, pak 
vám ke spojení nepomûZe ani nëkolik 
kW. Mëlo by nejen dnes, ale 
i v budoucnu platit, Ze amatéri pracují 
na pásmech pro vlastní radost a ne pro 
umístëní v jakékoliv tabulce, i kdyZ 
jako motivace se snaha po dobrém 
umístëní nedá zavrhovat. Nemël by to 
vSak byt konecny a jediny cíl. Jakmile 
vás zacne trápit, Ze jiny amatér má 
o zemi více, dejte se na rybarení. 
Pracujete-li v závodë, uvëdomte si, Ze 
nëkdo musí byt i poslední. Podarí-li 
se vám umístit se, vybornë. Ale radost 
musíte mít predevSím z vlastního 
provozu, ne z umístëní, o kterém se 
stejnë dozvíte treba aZ za rok...

DneSní zacínající radioamatéri to 
mají - pokud se vybavení tyce - jistë 
snazSí, neZ jsme to mëli my. Koupit si 
tovární zrízení je nyní problém 
vyhradnë financní. U rady mladych 
amatérû (a na druhé stranë také 
starych) to vSak bude jeStë dlouho 
problém dominující. OvSem postavit 
si zarízení doma (coZ my museli), je 

myslím stále kaZdému dostupné 
(pokud to umí a jako správny amatér 
by to umët mël), i kdyby to byl jen 
jednopásmovy TX pro telegrafa. 
BohuZel to dnes témër nikdo nedëlá.

Podstatnë horSí je to jiZ s klubovym 
Zivotem, ktery povëtSinou ustrnul 
a napr. príliv novych radioamatérû je 
dnes velmi maly, navíc hlavnë z rad 
tëch, co se jiZ seznámili s CB provozem 
a chtëji nëco více. Pro në a pro 
mládeZ vSeobecnë chybí kurzy 
telegrafie, které byly dríve v klubech 
kaZdého okresního mësta prakticky 
kaèdorocnë bëZné. To Ze nejsou, je 
konecnë markantní na pásmech 
- telegrafní cást pásma 80 m zeje 
prázdnotou a je jen otázkou casu, kdy 
toho vyuZijí ostatní sluZby. Zdá se, Ze 
ani vytvárení odbocek, které bylo 
v plánech Ceského radioklubu, se 
nedarí. U tëch by snad byl predpoklad, 
aby se v regionech oZivila cinnost 
hlavnë mezi mládeZí, která by 
postupnë naSi generaci nahradila.

Presto vSechno vënm, Ze z pásem 
radioamatéri nevymizí a Ze i telegrafie 
se u radioamatérû bude pouZívat 
stále, byf se u jinych sluZeb pomalu ale 
jistë opouStí. Alespoñ soucasná móda 
zprovozñování inkurantních a vete- 
ránskych zarízení a stavba jejich kopií 
podle pûvodní dokumentace, coZ je 
v zahranicí velmi Zádany artikl ve 
vSech casopisech, které se vënují 
radioamatérské cinnosti, tomu 
nasvëdcuje.
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R Tyden na ostrove Nauru
Roger Western, G3SXW/C21SX, Bob Henderson, G3ZEM/C21ZM, prelozil Vratislav Vaverka, OK1KT

(Dokoncení)

Provoz

Pracovali jsme vyhradnë na 
kmitoctech, které jsme ohlásili predem 
- na 14 023, 21 023, 18 073 kHz 
a poslouchali jsme o 1 az 4 kHz vySe. 
Vlastní znacku jsme se snazili dávat 
alespoñ jednou za minutu.

Pracovat se stanicemi USA na 
vySSích pásmech bylo potëSemm, 
hodinové prûmëry spojení se 
pohybovaly pres 200 QSO/hod. Tato 
horní pásma byla Cistá a operátori 
z USA byli skvëlí; vëdí, jak se mají 
chovat v pile-upu, svoji znaCku dají jen 
jednou a Cekají na odpovëd’ DX 
stanice, dríve nez dají svoji znaCku 
podruhé. Pri vëtSinë spojení jsme byli 
schopni pobrat znaCku jiz napoprvé, 
ale zlozvyk nëkterych Evropanû 
pri volání dávat svoji znaCku 
vícekrát znaCnë snizuje hodinové 
prûmëry.

Díky tomuto „specifickému“ pro­
vozu evropskych stanic je témër 
nemozné udëlat více nez 150 spojení 
za hodinu. Kromë toho, ze svoji 
znaCku zbyteCnë opakují i nëkolikrát, 
zdrzují informacemi a dotazy typu 
„tnx for new one“, a „best 73“, „QSL 
via?“, „when 80 meters?“ nebo „any 
SSB?“. Jediné, co chce DX stanice 
slySet, je „5NN“ a prípadnou opravu 
nebo doplnëní volacího znaku 
protistanice. Jakékoliv dalSí informace 
snizují hodinové prûmëry a tudíz 
i poCet stanic, které mohou navázat 
spojení s expedicí, nemluvë o psy- 
chické zátëZi DX operátora.

Tito lidé Casto cestují tisíce kilo- 
metrû, vëtSinou s nadëjí na mnozství 
vzruSujících spojení a vysokych 
hodinovych prûmërû. Jejich nadSení 
vSak vëtSinou opadne po prvních 
spojeních s Evropany, zejména pokud 
mohou srovnávat jejich provoz 
s japonskymi nebo americkymi 
operátory. Zdá se, ze mnoho Evropanû 
ani DX stanici neslySí, a tak aspoñ 
volá, protoze ostatní volají také... 
Mozná, ze nëkten ani nejsou schopni 
„preCíst“ rychlejSí CW provoz kromë 
vlastní znaCky nebo nemají dostatek 
zkuSeností s DX provozem. Jediny 
zpûsob, jak prorazit pile-up, je nejprve

Roger Western, G3SXW/C21SX, u zafízení

poslech provozu DX stanice, nikoliv 
rovnou bezhlavé volání.

Nicménë jsme se setkávali i s mnoha 
prípady zámërného ruSení. Jak jinak 
kvalifikovat situaci, kdy nëkolikrát 
volám „G0? 5NN“ a spousta Evropanû 
klidnë volá dál. Pokud ruSení nëkteré 
stanice zcela znemozñovalo spojení se 
stanicí, kterou jsem volal, pozádal jsem 
prímo tohoto neukaznëného operátora 
„...you are not G0 pse QRX“ a on 
klidnë odpovëdël „sri“. Evidentnë më 
tedy slySel, ale moje instrukce 
ignoroval v nadëji, ze si tímto 
sobeckym zpûsobem zajistí vzácné 
spojení. S takovymi „zpûsoby“ se 
setkáváme bohuzel velmi Casto 
a znaCnë zdrzují provoz DX expedice. 
Stejnë nevhodné je ruSení na 
kmitoCtu, na kterém expedice 
momentalnë poslouchá, byf by to bylo 
jen vysílání Cásti své volaCky (napr. 
sufixu).

Není pochyb o tom, ze zvládnutí 
pile-upu pri této expedici bylo 
mnohem obtíZnëjSí nez pri kterékoliv 
jiné expedici, pravdëpodobnë proto, ze 
náS signál byl Casto velmi slaby. 
I presto, ze jsme mëli ,lineáry’ a dobré 
antény, vzdálenost ostrova Nauru od 
Evropy je príliS velká.

Velkym problémem bylo také ruSení 
na naSem vysílacím kmitoCtu, vCetnë 
nechutnych nadávek a „policajtû“, 
kterí obvykle nadëlají více Skody nez 
uzitku. Jednoduchá pravidla pro práci 

s DX stanicí by mohla vypadat asi 
takto:
1. Poslouchej DX stanici a rid se jejími 

pokyny.
2. Nevolej dríve, dokud ji nebudeS 

dobre slySet.
3. Volej pouze tehdy, kdyz DX stanice 

nevysílá.
4. V zádném pnpadë nevysílej na 

kmitoCtu DX stanice (pokud pracuje 
„split“).
DX komunita by mohla pomoci 

uverejnëním tëchto jednoduchych 
zásad v národních magazínech. Mozná 
by poté nëkten ménë zkuSení dxmani 
pochopili, ze toto je jediná cesta k 
tomu, aby i pro DX stanice byla práce 
s Evropany potëSením. Ze to bude 
znamenat mnohem vëtSí poCet stanic, 
které se dovolají, snad ani nemusím 
dodávat.

Tento problém není vyhradnë 
evropsky, ale nedostatek disciplíny je 
zde mnohem vyraznëjSí, nez kdekoliv 
jinde ve svëtë. Mozná, ze právë ted je 
vhodná doba nëco pro zlepSení udëlat, 
alespoñ formou osvëty. Prispëjeme tak 
k tomu, aby se lov vzácnych dxû stal 
opravdu vzruSujícím zázitkem v tom 
nejlepSím slova smyslu.

Na závër stati o provozu doporuCuji 
kazdému, kdo navazuje spojení s DX 
expedicí, aby byl co nejstruCnëjSí. Je 
vSeobecnë známo, ze kazdé spojení je 
platné, pokud byly vymënëny znaCky 
a report. Jakékoliv dalSí informace jsou 
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zbytecné a pripravují cekající stanice 
o moznost navázat spojení se vzácnou 
DX stanicí, jejíz operátor se snazí 
navázat co nejvíce spojení. Dotazy 
typu „kdy budete na 80 m?“ jsou 
nesmyslné a pokud na ne dostanete 
odpovëï, pak jen vSeobecnou. 
Expedicní operátor zrídkakdy pracuje 
podle nëjakého bandplánu a pokud 
ano, stejnë se prizpûsobuje pod- 
mínkám Sírení apod. Naprosto 
nezádoucí jsou dotazy na QSL 
manazera, tyto informace jsou 
zpravidla jiz pred zacátkem provozu 
Siroce publikovány ve vSech DX 
bulletinech (viz napr. IDXP Stefana, 
OM3JW - pozn. prekl.), na Internetu 
apod. Jestli volající stanice chce 
presto tuto informaci slySet od DX 
operátora, nechf si pocká na kmitoctu, 
vëtSina expedic to celkem pravidelnë 
oznamuje.

DalSí ztrátou casu je „doplñování“ 
znacky volající stanice „../QRP“ apod., 
rozhodnë to nepomáhá k rychlému 
navázání spojení. DX operátor 
vëtSinou slySí jen cást znacky 
protistanice a bojuje o co nejrychlejSí 
její kompletaci; casto z opakování 
precte pouze „QRP“ a znovu a znovu 
musí vyzadovat opakování celé znacky. 
Jestlize QRP stanice odvysílá radëji 3x 
svoji znacku nez dvakrát s /QRP, má 
rozhodne vetSí Sanci na spojení! 
Stejne tak je DX stanici jedno, jestli 
slabÿ signál na vaSí strane reprezentuje 
1 W vÿkonu do dobré antény, nebo 
1 kW do dipólu umísteného pod 
strechou.

Potvrzování spojení - QSL

Po návratu z expedice uz nás doma 
cekalo nëkolik set „direktú“, na které 
jsme odpovëdëli behem nëkolika 
tÿdnû. Abychom mohli uspokojit 
vcas vSechny zájemce, je treba otázce 
QSL lístkû vënovat nálezitou 
pozornost. Podle toho, kolik casu 
tomuto úkolu vënujete, budete moci 
rozesílat lístky témër okamzitë po 
expedici, anebo s vetSím ci menSím 
zpozdením. Nejprve je nutné QSL 
lístky vytisknout, proto jsme prvních 
pár dnû po návratu vënovali príprave 
návrhu QSL lístku a zajistili si 
vytiStení ve velmi krátké dobë (díky 
pochopení G4BUE - Adur Village 
Press). Jestlize operátor DX expedice 
nechce nebo nemûze venovat otázce 
QSL nálezitou pozornost, af se radeji 
obrátí na nejakého renomovaného 
QSL manazera.

Poprvé jsme vyzkouSeli novinku, 
potvrzování spojení za pomoci 

e-mailu. První zkuSenosti jsme získali 
uz pri potvrzování spojení z 5V7A 
a zdá se, ze tento zpûsob bude velice 
populární. Po návratu z Nauru jsme 
rovnëz dostali nekolik stovek e-mailû 
a potvrdilo se, ze tento zpûsob je nejen 
rychlÿ, ale i efektivní a nezatëzuje tolik 
QSL sluzby v obou zemích. Mimo to 
je minimálne o polovinu rychlejSí, 
nebof QSL lístek cestuje pouze 
z Anglie do cílové zemë (skutecnë to 
funguje, stací poslat vÿpis z deníku 
a obratem jsem dostal potvrzení, ze 
QSL bude odeslán príStí den na OK 
QSL sluzbu - pozn. prekl.). E-mailové 
adresy jsou: C21SX - g3sxw@compu- 
serve.com C21YM - g3zem@btinter- 
net.com

Pokud nëkdo nemá prístup k inter­
netu nebo preferuje poStovní styk, tak 
naSe adresy jsou následující:

C21SX - 7 Field Close, Chessington, 
Surrey, KT9 2QD, England

C21ZM - Whitwell House, 
Whitwell-on-the-Hill, York, YO6 7JJ, 
England

Postup posílání lístkû je obecnë 
znám, ale presto nám dovolte nëkolik 
poznámek a zkuSeností. Expedicní 
operátor po návratu domû stojí pred 
obrovskÿm mnozstvím práce s QSL 
lístky, potrebuje se vyspat a také 
rodina si zádá svoje. Kazdÿ z nás mu 
ji mûze ulehcit tím, ze bude dodrzovat 
následující zásady:
* V zádném pnpadë neprelepujte 

obálku lepicí páskou nebo 
nálepkami, otevrení zabere príliS 
mnoho casu.

* Dbejte, aby zpátecní obálka byla 
rádnë vyplnëna (vcetnë zpátecní 
adresy) a hlavnë - pouzívejte 
moderní obálky s adhesivní vrstvou.

* Neposílejte zvláSf obálku a samo- 
lepku s adresou.

* Pokud posíláte IRC nebo „green 
stamp“, neprilepujte je k obálce ani 
je nevkládejte do obálky se zpátecní 
adresou.

* Pokud posíláte SASE, tj. zpátecní 
obálky se známkami, predem se 
ujistëte, ze poStovné je dostatecné.

* Pokud na vaSi zpátecní adresu 
pouzíváte razítko, nezapomeñte, ze 
poslední rádek v adrese musí bÿt 
zretelné oznacení zemë (Czech 
Republic).

Nekolik slov o Nauru

Po získání nezávislosti v roce 1968 
se ostrov Nauru stal nejmenSí repub- 
likou na svëtë. Ostrov kruhového 
tvaru mën v prûmëru 8 km je 
domovem asi 6000 domorodÿch 

obyvatel, kterí mají svûj vlastní jazyk, 
a zhruba 3000 pristëhovalcû, preváznë 
dëlníkû ve fosfátovÿch dolech. Protoze 
ostrov lezí v pásmu, kde témër nejsou 
srázky, na ostrovë není pitná voda 
a veSkerá potreba je kryta destilací 
slané morské vody. Ostrov lezí témër 
na rovníku a slunce tam vychází 
v 7 hodin ráno, zapadá v 7 hodin vecer 
po celÿ rok a rocní období tak, jak je 
známe v Evropë, tam neexistují. 
Pocasí v dobë naSeho pobytu bylo 
horké a vlhké, ale snesitelné dík 
cerstvému vÿchodnímu vëtru, kterÿ 
neustále foukal a zbavoval nás 
obtízného hmyzu.

Fosfátové doly jsou hlavním 
zdrojem príjmu ostrovní republiky 
a fosfát se tëZí témër po celé ploSe 
ostrova, obyvatelstvo zije hlavnë na 
pobrezí. Z vëtSí cásti je vSak fosfát jiz 
vytëzen a stred ostrova pripomíná 
mësícní krajinu.

Nasi prátelé na C21

Bëhem naSeho pobytu jsme mëli 
moznost poznat nëkolik radioamatérû. 
Kromë Rubena Kuna, C21RK, jsme 
strávili pnjemnÿ vecer s Dumasem, 
C21DD, Darkiem, C21DJ, Johnem, 
C21JJ, a Normanem, C21NJ. Chtël 
bych pri této prílezitosti podëkovat 
zejména Normanovi, kterÿ se nejvíce 
zaslouzil o zdar celé expedice. ZvláStní 
náhodou jsem ho jednou ráno zaslechl 
volat vÿzvu na 14 MHz chvilku po 
spojení s Bobem, G3ZEM. Protoze to 
bylo moje první spojení s Nauru po 
nëkolika letech, bylo to prímo 
vnuknutí! Odpovëï na dopis s QSL 
lístkem priSla od Normana obratem 
a obsahovala také e-mailovou adresu 
na Rubena a reditele Telecomu, kde 
jsme mohli obdrzet formuláre zádostí 
o licence. Od té chvíle se vSe vyvíjelo 
hladce díky Normanovë pomoci.

Podekování

NaSe díky patrí Rubenovi, C21RK, 
kterÿ nám pomohl cennÿmi radami 
jeStë pred odletem na expedici 
a zejména pak tím, ze vyzvedl náS 
náklad antén, které jsme poslali 
predem. Zapûjcil nám ochotnë vlastní 
,lineár’ a pripravil stozáry na antény. 
Opët se potvrdilo, ze kontakt 
s místními amatéry mûze znacnë 
prispët k ùspëchu celé expedice.

Na závër dëkuji prevázné vëtSinë 
DX komunity, která s námi pracovala 
zpûsobem, kterÿ jsem popsal vÿSe, 
a umoznila tak mnoha dalSím 
operátorûm navázat spojení s Nauru.
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HST ‘99 v italském Pordenone

Z mistrovství sveta v rychlotelegrafii vysílala speciální 
radioamatérská stanice IR3HST

Ceské druzstvo. Zleva: OK1AO, OK2BFN, OK1MP, OK1CW, 
OK2BJB, OK1AGA, OK1DX

Italské mesto Pordenone se stalo ve 
dnech 27. dubna az 2. kvëtna letoSním 
dëjiStëm mistrovství svëta v rychlo­
telegrafii, kterého se zúcastnilo celkem 
74 závodníkú (z toho 26 zen) z 18 zemí 
3 svëtadilû. Znacku OK hájilo 
5 závodníkú - MUDr. Zdena Vítková, 
OK2BJB, v kategorii zen, Ing. 
Vladimir Sládek, OKI CW, a Ing. 
Pavel Váchal, oK1DX, v kategorii 
muzû a TomáS Mikeska, OK2BFN, 
spolu s Jindrichem Güntherem, 
OK1AGA, v kategorii seniorû. Tym 
vedl Ing. MiloS Prostecky, OK1Mp 
trenérem druzstva byl Adolf Novák, 
OK1AO. Oba poslednë jmenovaní 
navíc pracovali jako rozhodcí v mezi- 
národní jury.

Soutëze probíhaly v prostorách 
vystavního areálu mësta. Druzstva 
byla ubytována dle mozností pora- 
datelû (soucasnë probíhaly ve mëstë 
jeStë dalSí dvë velké akce) v hotelích, 
jak prímo v Pordenone, tak také 
v prilehlych místech, odkud byly 
závodníci dennë svázeni zvláStními 
vozidly.

Pro velky pocet závodníkú byla 
disciplína príjem rozdëlena na dvë 
cásti, pro ostatní disciplíny byla 
k dispozici vzdy dvë pracoviStë. První 
den odpoledne a vecer byl vyhrazen 
prezentaci a ubytování tymû. Do 
pozdních nocních hodin zasedala 
mezinárodní jury k upfesnëní 
nëkterych otázek nadcházejících 
soutëzí. Casovy rozvrh se darilo pres 
jiz tradicní skluzy vcelku plnit. 
Poslední závodník v disciplínë vysílání 
koncil v pátek po pûl desáté vecer.

Bëhem pátku ve volném case vyuzili 
úcastníci moznost navStívit ve 

vÿstavnim areálu prodejní vÿstavu 
potreb pro radioamatéry, CB, HIFI a 
vÿpocetni techniku, to vSe spojené 
s nezbytnÿm „bleSím trhem“. V oddë- 
leném objektu byly expozice ARI 
a radioklubû jednotlivÿch oblastí, své 
stánky s informacními materiály 
a ukázkami techniky tam mëly kluby 
sportovního potápëní, armáda i civilní 
ochrana. S prûbëhem soutëZí se prijel 
seznámit i vysokÿ vojenskÿ dûstojník 
oblasti z Terstu. Dokumentární zábëry 
porizovala italská televize. Aktuální 
informace o MS prinesl pohotovë 
denní tisk.

Sobota patrila spolecnému vÿletu do 
Benátek. Pocasí i tentokráte prálo a tak 
po vycerpávajícím klání to byla pro 
vSechny vítaná zmëna. Jako prûvodci 
poslouzili mj. místní radioamatéri 
z pobocky ARI. Po návratu do 
Pordenone byl ve vecerních hodinách 
porádán banket spolu se slavnostním 
vyhláSením vÿsledkû.

Tÿmu CrK se podarilo obhájit 
v silné konkurenci 7. místo z minulého 
mistrovství svëta (HST ’97 Sofie). 
NejlepSího vÿsledku v druzstvu dosáhl 
TomáS Mikeska, OK2BFN, kterÿ 
vybojoval stríbrnou medaili ve vysílání 
a celkovë se umístil na 3. místë na 
svëtë v kategorii seniorû. Prakticky 
veSkeré Spickové vÿkony patrily 
tÿmûm a závodníkûm ze zemí 
bÿvalého Sovëtského svazu. Byly také 
prekonány nëkteré dosavadní svëtové 
rekordy.

Necelé 2 body nám scházely na 6. 
místo a pri prípadné úcasti alespoñ 
jediného OK v kategorii juniorû jsme 
dokonce mohli zasáhnout i do bojû 
o pozici pátou. Domû jsme se vraceli 

bëhem nedële plni dojmû, poznatkû, 
ale také predsevzetí, co a jak do pfiàtë 
udëlat, vylepSit. Nezbÿvá nez podë- 
kovat vSem, kterí mëli na naSem 
vÿsledku podíl, vcetnë sponzorské 
podpory odfirmy ERICSSON a. s., 
jakoz i StSC CR za zapûjcení mikro- 
busu za velmi pfíznivÿch podmínek. 
Trenérovi Ádovi Novákovi pak patrí 
zvláStní dík celého tÿmu za to, ze 
kromë svÿch funkcí v pfípravë 
i bëhem mistrovství bezproblémovë 
zvládl dalekou cestu i jako ridic.

HST ’99 skoncilo, pred námi je HST 
2001 (dvouletÿ cyklus). V soucasnosti 
jiz probíhá nëkolik oblastních soutëZí, 
jejichz vyvrcholením bude mistrovství 
CR ve sportovní telegrafii v závëru 
roku. Jako jedna z mála radio- 
amatérskÿch disciplin má sportovní 
telegrafie nadëji stát se uznávanÿm 
reprezentacním sportem i z pohledu 
orgánû ministerstva Skolství, mládeze 
a tëlovÿchovy, coz ve svém dûsledku 
mûze znamenat i vÿznamnou podporu 
radioamatérské cinnosti ve formë 
státních financních dotací.

OK1AGA

Celkové vysledky druzstev 
HST ’99

1. Rusko 4339,47 bodû; 2. Bëlorusko 
4083,38; 3. Rumunsko 2833,06; 
4. Mad’arsko 2826,28; 5. Chorvatsko 
1438,30; 6. Bulharsko 1312,86;
7. Ceská rep. 1311,03; 8. Nëmecko, 
9. Makedonie, 10. Ukrajina, 11. Korea 
(J.), 12. Holandsko, 13. Japonsko, 
14. Rakousko, 15. Itálie, 16. Belgie, 
17. USA, 18. Slovinsko.
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ZAJÍMAVOSTI ZE ZAHRANICÍ

Ericsson podporuje vseobecné rozsírení aplikací WAP
Ericsson a mnozí dodavatelé 

aplikací dnes ohlásili poskytování 
novÿch sluzeb, které budou 
uverejneny na internetovém portálu 
Ericsson Mobile a které jsou 
vybudovány na základe WAP 
(Wireless Application Protocol 
- Bezdrátovy aplikacní rídící protokol). 
Zákazníci budou moci prostred­
nictvím svÿch mobilních telefonních 
prístrojú objednávat a nakupovat 
kompaktní disky, získávat informace 
o restauracích a zajímavych místech 
nebo také poslouchat mezinárodní 
novinky, predpovedi pocasí a prehledy 
burzovních informací.

Pri úzké spolupráci s dodavateli 
aplikací, kterí mají spolehlivé 
postavení ve svÿch specifickÿch 
segmentech trhu, bude mít spolecnost 
Ericsson k dispozici Sirokou základnu 
sluzeb pro vSechny skupiny 
zákazníkú. To dále podporuje úsilí 
spoleCnosti Ericsson o rozvoj 
mobilního Internetu a vSeobecné 
usnadnení spojení pro vSechny 
uzivatele. Jiz dnes mají zákazníci pri 
vyuzití portálu Ericsson Mobile 
Internet prístup k rade sluzeb, jako 
jsou noviny, podpora produktú 
a rúzné telekomunikaCní sluzby. 
Mnohé ze souCasne nabízenÿch sluzeb 
WAP jsou zatím omezeny na príjem 
informací, ale v blízké budoucnosti 

budou zavedena interaktivní spojení, 
v nichz se úCastník bude moci podílet 
na oboustranném styku, tedy prijímat 
i vydávat informace, získávat odpovedi 
na své dotazy nebo si obstarat dodávku 
vybranÿch vÿrobkû.

Ericsson v soueasné dobe pripravuje 
nabídku typu MC 218, prenosného 
poCítaCe na bázi EPOC, elektronicky 
programovatelné obsluzné jednotky, 
která bude prvním produktem 
uzivatelské aplikace WAP na trhu. 
Model Ericsson MC 218 vyuzívá 
funkCní podpory vestavené jednotky 
PDA (Personal Digital Assistant 
- osobní digitální programátor).

K podpore internetového prístupu 
uzíváním mobilních telefonních 
prístrojú se spoleCnost Ericsson 
podílela na zalození fóra Wireless 
Application Protocol (WAP). Hlavním 
cílem fóra bylo umoznit rádiovému 
prûmyslu a vÿvojovÿm pracoviStím 
záznamovÿch systémû, aby vytvorily 
a nabídly sluCitelné produkty a sluzby 
s nejSirSí vyuzitelností. Kompatibilní 
zarízení vyuzívající WAP jsou schopny 
prevádet vstupní data ze síte Internetu 
a prizpûsobovat je potrebám 
mobilních pnstrojû. Specifickÿm 
cílem fóra WAP je vytvorení 
globálního rádiového rídícího 
protokolu pro malé sífové mobilní 
terminály, které nejsou schopny 

zobrazovat webové stránky vytvorené 
na bázi HTML.

Údaje k WAP

WAP Wireless Application Protocol 
- bezdrátovÿ uzivatelskÿ rídící pro­
tokol - je ve skuteCnosti celosvetove 
koncipovanÿ standard vytvorenÿ pro 
poskytování internetovÿch komuni- 
kací a sluzeb v oblasti moderních 
mobilních komunikaCních pnstrojû, 
pnstrojû stránkového zpracování, 
osobních digitálních záznamníkû 
a ostatních terminálû rádiové 
komunikace. WAP je sluCitelnÿ se 
sí•’ovÿmi standardy GSM-900, 1800 
a 1900, rádiovÿmi standardy CDMA, 
TDMA, jakoz i plánovanÿmi 
komunikaCními systémy 3G. Ericsson 
spoleCne s Nokia a Motorola zavádí 
novou marketingovou iniciativu 
s cílem zjednoduSit vyuzívání 
mobilních internetovÿch aplikací. 
Mobile Media Mode (mediální 
mobilní rezim - MMM) umozní 
uzivatelûm, poskytovatelûm obsa- 
hovÿch souborû a operátorûm 
rozliSovat sluzby, internetová místa 
a zarízení, jako jsou napríklad 
programovatelné telefonní prístroje, 
jez umozñují k temto sluzbám prístup.

DalSí informace jsou k dispozici na 
adrese http://www.wapforum.org

Kupon pro soukromou rádkovou inzerci
» ■ z v z v , z V»Vázení ctenáfi

Vzhledem k tomu, ze Vás zájem 
o bezplatnou inzeci jiz pfekrocil 
kapacitní moznosti této rubriky a 
Charakter mnoha inzerátu zacíná 
bÿt spíse komercní nez vzájemná 
vÿpomoc mezi radioamatéry, 
bude i fádková inzerce placená.

Za první tucnÿ fádek zaplatíte 
60,- Kc a za kazdÿ dalsí 30,- Kc.
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